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1. TEE BRITISH AMBASSADOR TN THE NETBERLANDS TO THE E G I S T R A R  

September zSth, 1949. 
Sir, 

1 have the honour to transmit to you, for communication to the 
Presidenl srid Judges of the Tnternational. Court of Justice, an Applica- 
tion to the Court submitted by His hllajesty's Governmen t in the United 
Kingdom l. His Majesty's Government have appointecl Sir Eric Beckett, 
K.C.M.G., R.C., the Lee1 Xdviset t o  t he  Foreign Office, as t heir Agent, 
and 1 cestify tliat the signature on the Application is t he  signature of 
Sir Eric Beckett. In accordance with Article 35 (5) of the Rules of 
Court, I have the  honour to state that the address for service of the 
Agent of His Majesty's Govemment iç th is  Embassy. 

1 have etc. 
(Sigwd) PH~LIP MICHOLS. 

2, THE KEGESTRAR TO THE SECRETARY-GEdEEIAL oÉ' THE UNITED NATIONS 
(telegrrrwt) 

ljeptember 28th, x94g. 

8661 Cable fif ty-six in accordance Statute Article forty paragaph 
three have honour infonn you to-day received Application from United 
ICingdom Governmen t against Nonvegian Government in Ang1o-N or- 
wegian Fisheries Case stop Copies of Application follow. 

3. THE REGZSTRAR Ti3 THE MTNJSTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF NORWAY 

(lelegram) 

September zeith, 1949. 

8660 In accordance Article 40 paragraph 2 Statute of Mernational 
Court of Justice have honour infom you Govemment of United King- 
dom has to-day filed with Registry of Court Application against Nor- 
wegïan Government in Anglo-Nonvepan Fisheries Case stop In accord- 
ançe Artide 33 paragra h r Rdes of Court certified true copy of P Application and annex ollows by airmail. 

4. THE KECISTRAR TO TFE BRlTiSR AMBASSADDR IN THE NETHERCANDS 

September zgth, 1949. 
Sir, 

I have the honsur to acknowledge the receipt to-day of your letter 
dated Septembet ~ 8 t h ~  1949, transtnitting t o  me an Appliwtion to the 

1 Scc Vol. ï, pp. 8-16. 
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. International Çoat of Justice submitted by .Ris Majesty's Government 
in the United Hingdorn- 

1 have dnly noted that His Majesty's G o v m e n E  have appuinted 
Sir Eric Beckett, K,C.M,G., K.C., the Legai Adviser t o  the Foreign 
Office, as theis Agent, and that yau certify that the signature on the 
Application is the signature of Sir .Eric Beckett. 

1 note also that, in accordance with Article 35 (5) of the Rdes of 
Court, the address for service of the Agent of His Majeçty's Covern- 
ment is the British Embassy at  The Hague. 

I have, etc. 

SU, 
With reférence to rny cable Na. 56 of September &th, 1949, 1 have 

the honaur to confimi that the Government of the United Ikgdom 
htts to-day filed an Application instiiuting proceectings against the 
N orrvegian Çovernmen t in the Anglo-No nvegian Fisheries Case, a 
çertified truc copy of whiçh 1 enclose I. 

I winrould a k  ou ta he good enough, in accordance with Artide 40, 
pmgraph 3, s 7 the Court" Statute, to notify Menbers of the United 
Nations. Far this purpose, X am sending you shortly under separate 
caver 73 certified t r ue  copies and 3oa rincertifid copies of the 
AppZica tion. 

ishallnotfaiF.teirrforrn youofthedatefor t I recmp1ct ionofthe ' 

written pmceedings in this case as soon as It has b e n  fixed, 
1 have, etc. 

l 6. THE REGISIRAR TO ïTE MINI!$TER FOR FOREIGN AFFAIRS OF NOXITAY 

septembe: zgth, rgqg. 
Sir, 

With reference to rny cable No. 8440, dated September 28th, 1949. 
1 have the honour, in accordance with Article 40, paragra h 2, of the P Statute of the International Court of Justice arid Artiç e 33, pam- 
graph I, of the Rnles of Court, tcr send you herewith 2 cerhfied tnie 
copies and 4 uncert&ed copies of the Application wit h Amex ', together 
with a mvering letter fsom the Ambassader of the United Kingdom 
at The Hague a,. filed yesterday with the Registry of the International 
Cou~t  of Justice by the Çovernment of the  United Kingdom. This 
Appliciation institutes proceedings a g a k t  tlie Nowegian Government 
in the An@-Nerrvegim Ff sheties Case. 

The Government of the United Kingdom, in suhit t ing this AppIi- 
cation, refers to Article 36 (2) of the Statute of thc f nternational Court 
of Justice mi the deciarafian made by the Uniteil ICingdom and by 
Norway wcepting the Optional Clause provided for ih that article. 

Sec Vol. 1, pp. 8-16. 
* S e  XQ, 1, p. 622. 



1 would &o h w  your attention to the fact that the Govemment 
of the United Kingdom has appointed an agent t o  reprcsent it before 
-the Court, whose address for service tvill be the Embassy of tliat Govern- 
ment rit The Hague. 

In this connection, I have the honout ts bring t o  your notice t h e  
following provisions of the Rules of Court : 

mvms OF COU WC : A dide 35, f~rag~af i i t  3 
"Tlie p d y  against whom the application is made and to whom 

it iç notifier3 shall, when ackriowledging receipt of the nat&catlon, 
or failing this, as soou as possible, inforni the Co& of the name 
of its agent." 

.Adch 35, paragragh 5 
"The appointment of an agent must lx accompanied by a staté- 

ment of an address for service at the seat of the Court to which 
al1 communications relathg t o  the case ';hould be sent." 

Finizlly, 1 take this oppartunif. of infoming y m  rchat thc question 
#of the fixing of time-limits for t z e Ming of the pliadings (c~ocrtmfl~ts 
#of the tvritten ~~ruceeEliizgs) in f i e  case will f o m  the subject of a later 
hcùm.mrinication, . 

1: have, etc, 

7. LI? GREFFIER AU MXTSTRE DES ~ A I ~ S  ÉTRA'NG~REES 
D*AEGHAWTSTAN 

IES octobre 1949. 
Monsieur le Ministre, 

J'ai l'honneur de transmettre ci-joint ?t Votre Exceilence la copie 
-certifibe conforme d'une reqnête (avec annexe), deposée au Greffe de 
.la Cour intem~tionrtle de Justice par Ic Gouvernement du Royaume- 
Uni, le 28 septembre 1949'. Par cette requête, le Gonwernement du 
Xoyaume-Uni in traduit une instance contre le Gouvernement norv& 
.gien en l'affaire rrngln-norv6gienne des pEcherie9. 

Veuilles agréer, etc. 

8, LE G E m R  AV MINISTRE I1E SUISSE AUX PAYS-BAS 

ret octobre 1949. 
Monsieur le Ministre, 

Me dférant à l'article 40, ~ ~ p h e  3, du Statut, j'ai l'honneur 
d e  transmettre ci-joint Votre Excellenw la copie certifiée conforme 
d'une repciéte (avec annexe), dkposke au Greffe de la Cour internationale 
-de Justice par le Gouvernement du Royaume-Uni, le 28 septembre 

i Cette comrnunicati~n a &td ad~essge A hiis les É t a t s  Membres d a  Nakions 
Unies. 

3 Voir vol. T, pp. 8-r6. 
8 Cette communication a éit& adrço;$& a m  Ëtab d m i s  A estet enjustice devant 

l a  Cour et  qui ne sont pas membres des Nations Unies. 



PART IV .-CO#RESf ONDENCE 625 
~949 '. Par cette reqnête, le Gcruvemernent du Royaume-Uni introduit 
une- instance contre le Gouvernement norvegien e n  l'affaire anglo- 
norvégi~nne &ç p.kheries. 

VeuiIIez agréer, etc. 

9. THE REGXSTRAK Tt3 THE MINISTaR FOR FOREIGN AFFAJXS OF NURWAY 

I have the hmanr to ionvard herewith, for yoar information, four 
copies of the. ,Applicatim instituting proceedings with regard t o  the 
Anglo-h'ortvegian Fisheries Case 3, with a French translation prepared 
by the Registry4. 

If you need any extra copies, we shll-be g h d  to  send tliem to  you. 
I have, etc. 

II), THE ASSISTANT SECETARY*GENERAL CCHARCE 01: i;EGAI. 
DEPARTMENT OF Tm WNïTED NATIONS TU THE REGZSTRnR 

Octobw zznd, 1949, 
Sir, 

I have the hmour t o  Liform you that in pursuance of Article 40, ' 
paragraph 3, of the Statute of the International Conrt of Justice, and 
in accordxnce with the reqneçt in your Ietter No. 8655 of 29 Septernber, 
11349~ the Memhrs  of the Unjted Nations have been notXeied that a 
written Application 'oy the United Kingdom of Great Britain arid 
Nurthern Ireland in~tituting procecdingç a g h t  the Kingdom of Nor- 
way with regard ts the AngIo-Norwegian Fisheries Case was deposited 
with the Court on 26 Septernber, 1949. 'lie t e e  of this notification is 
attached hereto 

I have, etc, - 
{Signedl IVAN &=O, 

24 octobre 1949. 
Monsieiir le Greffier, 

J'ai l'hontiew de vous accuser rkeption de votre lettre en date du 
29 du mois dernier ainsi que des copies y annexées de la requgte en 
date du 24 septembre 1949 gui vatis a 6té transmise le 28 d u  même 
mois par l'intermédiaire de I'ambasçadeiïr du Royaume-Uni A La Haye 
et relative au diff érerid entre la Worvhge et le Ro~fanme-Uni au sujet 
de la limite des éaux territorides norvégiennes pour les pêcheries. 

1 Voir vol. 1, pp. S-16. 
A similar commrioiwtiw m s  al= addseççed to the British Agent. 
SW vo l .  1, pp, 8-~6. 
Nat repmduced, 



En me réfdrant h I'afide 35, alinéa 3, du Règlement de 3a Cnm, 
j 'ai l'honneur, d'autre part, de porter votre connaissaam que le CTau- 
vernement norvégien a désigne. M. Svm Arntzen, avoca-t à 3a Cour 
rmpréme de Nomkge, pour remplir les fonctions d'agent de ce gauverne- 
ment dans ladite affaire. Le do~nicile élu par l'agent du Goavmemenit 
norvégien conformément A i'arti~le 35, alinka 5. du Rkglement de la 
Cour est la lkgation de Norvège à La Haye. 
' Veuillez agrker, etc. 

{S&tk) HALYARD BI. LANGE- 

October ~ 7 t h ~  1949. 
Sir, 

I have the hanonr to inforrn yott tliat the Nowegiari Government, 
in accordance wLt:h Article 35, par;lgraph 3, of the Rules of Court, has 
appoint4 MT. Sven Arntzeri, Advscate at the Supreme Court of Norway, 
aç its Agent in the proceedings with regard toi the Angldorwegian 
Fisherjes Case, and has stated that lts addresç for service of commu- 
nications at the scat of the Court is the Nomegian Legatioa at The 
Hague. 

1 have, etc, 

27 octobre 1949. 
Monsieur l ' A p t ,  

Me referant 8 l'article 37. alinéa Tif ,  du Règlement de la COW, j'ai 
l'honneur de porter à votre connaissance que le Prbident m excwice 
a fixs au 8 novembre pracliain, à rr heures, ln date de l'entretien prévu. 
audit asticle du Mglement. 

Je crois comprenhe, clmaprés notre conversation tél&phonique de c e t  
&résmidi, que voirs etes en mesure de vous rendre à cette convmatioa 
et je vous serais reconnaissant de bien vouloir me le confirmer. 

TTeuillez agréer, etc. 

L+. TEE RKGTSTILAR TQ TRE AGENT OF THE UNITED KTNGDOM 
GOVERNWWT " 

Novcmber gth, 1949. 
Sir, 

1 have ththe lionour t u  send, you lierewith the official 6opy of the Order 
by which the Acting 'Prwiden t of the Court, in coilformi ty with Article 37 

- 

Une. cornmira2cntim dans Ic mGrne sena a Bgalemait &B adressée $ l'agent 
dzi Gmverncrnent: du Royaumc-Uni. 
U ~iniilar communication was dso addressed t.0 t h e  Norwgian . 9pt .  
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af the Rules of Court, h s  fixed the time-limits for the fiking of the 
pleadings in the bglo-Nomegian Fisheries Case l. 

1: have, etc. 

15, TEE REGTSLRAR TO THll AGENT OF T F E  WX'lTD KINGDOM 
GOI'ERNMENT ' 

Xovember rqth, ~949. 
Sir, 

With refemce t o  mg letter of ~ovmiber  9th. 1~~49.1 have the hanour 
to çend you hmewith t hce  printed copies of the Order of the Acting 
President fixing the timc-limits for the filing af the pleadinp in the 
Anglo-Nonvegian Fisheries Case ". 

I have, etc. 

16, THE AGENT OF THE TJh'mlS KIPITGI3OM EOVERNMENT TC3 IXE REGlSîXAR 

In accordance with the Order made by the Acting President of the 
Court on the 9th Novcmber, 1949, X have tlie lronour to transmit to 
you herewith fifty rinted copies af the R'lcmorial of the Govemment 
of the United King om, togethes with fïfty psinted copies 01 the annexes 
thereto 3, 

2 
The original copy of this Mernorial 'bearing my signatwe \vil rexh 

you under separate covm. 
I have, etc. 

( S i p d )  ERTC BECKETT~ 

I have the hononr im forwaxd to you hereivith the seventeen ori ipai 
documents (charts) fikd as paxt of Annex 5 ta the Memorjal o the 
Govemnent of the United Kingdom. 

B 
I have, etc, ~ ( S i p e d )  E. W. BECKETT. 

See Goust's p~bfic%ti~ns, .&?@ris 6f ]~rdgmmgs. Advéso~y Opiflhzs &MG! 0vd.w.s 
1949, PP. 233-235- 

A similw ds~mmuaication ivas a l ~ a  addressed te 'the N~irt-an Agent. 
Sef: Vol. 1, pp. 17-213, 

4 In sepamb cover. 
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Januxry g ~ s t ,  z g p .  
Sir, 

1 have the honour tu transmit to you herewith seven copies, of ~7SÜch 
two art certihed true copies, of the Mernorial of the Goverment af 
t h e  United Kingdom in the Anglo-Norwegian Fisheries Case 

This document has bew ddy f i l4 witl-iin the time-limit-expiring 
ta-day-fixed in the Order made by the Court on Novernber $11, 1949. 

I have, etc. 

February nt, 1950. 
Sir, 

A ~ g l o -  Waw~giat i  FisJzmiks Case 

X am instructed on behalf of Sir Eric Beckett, who is at  the moment 
rtbroad, t o  transmit to you the enclosecl 51 copies of a List of erratas 
in the Mernorial of the Goverrimefit of the United Kingdom. 
1 have, etc. 

With reference to my letter to you of Januaxy 31, 1950 (No. 97571, 
I have the honorrr to transmit hcrewiib seven ~ i e s  of: a list of errata 
to the Mernorial 6f the Got-ernment of tlie United Kingdom in the 
Anglo-Norwegian Fishies Case. The list of errata bas just been received 
from the United Ringdom ,%en t in the case. 
1 have, etc. 

21, 'TEIE REGISTRAR TO TFfX AGENT OF YXE WWIITD KMGDOM 
GOWRNMEBT 

Fe'sruary qth ,  1950. 
Sir, . 

1 reçent ly received a visit from representa~ves of the Press who asked 
me for information about the cait;es nnw pending &fore the Court. In 
support 05 their request, they said that certain aewç agencies bad b e n  
given extracts or summaries of some of the pleadinga 

Sce Vol. 1, pp. r?-213. 
Not reprnduccd. 

a A slmilar ccmimuGation was alsa ddressed to the hrorwegian A p t  
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Art-ide 21, pmagraph 3, of t h  Rules of Court a u t h o r k  me te comply 

with reqnests for information on the work of the Court, subject, how- 
ever, to the obligations of rsecrecy attaching t o  rny officia1 duties. These 
obligations me specified in Article 44 of the IZuIes. According to para- 
graph 3 of that article the Registrar requires the ant horizatian of the 
Court, which must be given ivith the consent of the parties, bdore he . 
may make the pleadings and annexed documents available to the public 
prior to  the cbsure of a case. Even where a 5 tate which is enti t ld to 
appear before the Court asks for copies of the pleadings and annexed 
documents (see paragrapli z of Article 44 of the Rules of Court) the . Registrar is not entitled to sapply them without a decisian to  that effect, 
given by the Court after obtaining the view5 of the parties, 

It was in that sense that I: anslrvered the Press representatirres, 1 bave 
thuught it right to infom you, as weil as the other Agents concernecl in 
the cases nomr pending before the Court, of the tems of rny answer, 
The above-mentioned provisions of the Rules of C o d  are based on 

the consideration that it would be inconsistent with the proper adminis- 
tration of -ustice. to expox the pleadings t o  public, perhaps even to 
polmical, discussion befm the hearing, which. in principle, has to be 
fully pulilic, as prescribed by Article 46 of the Stahte. Tlie reasons which 
underlic, thcse provisions Iead t o  the conclusion that a party shorild 
refrain h m  making even its own pleadings avaiiable to the public, 
either fully or in the f o m  of extracts or sunimaries. If there are specid 
circumstanms wfiich are thought to jilstiiy a departure from this d e ,  
the matcrial should not be made public without the consent of the othex 
Party, and not until .the Court h s  been infomed, so that it may 'De in a 
position to decide on an y action it thinks proper. 
1 have, etc. 

24 fdvrier r950. 
Monsieur le Greffier, 

J'ai l'honneur de vous accuser réception de la lettre du 15 ffivrler ~ g ~ a  
concernant communication A la Presse de pi&ces de la procédure écrite. 

Je suis à mïhe de vous assurer que nulle telle communication n'a été 
faite du CM norv&gien, 

Veuillez agréer, etc. 
(Sipb) SVEN AXWZEN. 

Monsieur le GrÊffier, 
Par odomance du 9 novembre 1949 du Président en exercice, Te 

dChi puUr la remise du ContrL&M&moire du Gouvernement du Royaume 
de NorvCge a ét6 £rxk au 31 mai 19 50. 

Les recherches qu'il a et6 néceszaire d'effectuer A la mite de la rkcel>- 
tion du Mémoire dn Eauverriement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
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with reference to hiç telegram Na. 10416 of ApriIr7,1950, has tlie hunour 
to enclose herewith a copy of the Rlinistryk note of Febmary 18,1950. 
Reykjavik, April 18th~ 19 go. 

A m e x  lo No. 38 

THE MTNISTRY FOR FOREIGN MFAfRS OF ICELAND TO THE REGIÇTRAR 

The Ministry for Foreign Mairs presents ifs compliments to K s  
Exceliency the Registrar of the International Court of Justice, and with 
reference to the Ministry's note of January IO, 1950, l~as  the honaur to 
inquire when the oral proceedings in the British Nonvegian Case are 
li3rcly t o  take pIacc. The Rlinistry sumises that the time-limit for inter- 
vention in the case, if desired, will be the commencement of the oral 
proceedings. 

Reykjavik, February 18th, 1950. 

39. THE REGISTRAR T0 THE MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRÇ OF ICELAND 

n i e  Registrar of the International Court of Justice presents his con- 
plirnents to the Ministry for Fosei n Afiairs of Iceland and, in reply to  5 the Ministry'ç note of February Ir th, 1950 (encIosed in the Ministry'ç 
note of Aptil rfith, ~ y j o ) ,  infornis the Ministry tliat the tirne-Iimits for 
presentation by the Yatties of writteri proceedings in tlie ilnglo-Nonve 
@an ??içlieries case have bcen fixed, by Orcler of the Court of Rlarch zgth, 
1950, as follows : 

July y s t ,  1950, for the Xonilegian Coun ter-Rlemorial; 
October 31st, rg50, for the Reply of the Govemment of the United 

Kingdom ; and 
December 3rstl 1950, rot the hTonve@l Rejoincler. 

No date bas yet been Fixed for the beginning of the oral yraceedings. 
Regarding intervention by third party States, Article 62 of the Statute 

of the Court says : 
"1. Should a State consider that it has an interest of a legal nature 

which may be afiected by the decision in the case, it may snbmit a 
reguest to the Court to be permitted to intervene. 
z. It: shall be for the Court to decide upon this requeçt." 

Thc right to intervene is furthcr regulated hy Articles 64 and 65 of + 

the Rules of Court. Under these provisions, the application must be 
filed, at the latest, beiore the commencement of the oral proceedings 
(Article 64, pai-agra 11 r) .  The completc tes t  of Articles 64 and 65 of the 
Rules of Court is as P ollowç : 

"Article 64 
I. An application for permission to intervene under the terms of 

Article 62 of the Statute shall be filed in the  Regiçtry a t  latest before 
the commencement of tlte oral proceedings. 



et  d'hlandz da Nmcl rendent impossible au Gouvernement nordgien 
de présenter son ÇontrcM6rnoire a la Cour sons une forme satiçfxisante 
avant l'expiration du &lai fixé, 

L'4laboration du Contre-Memoire demande des travaux considérabla, 
notamment sur l'6volution de la pêche et sirr la pratique des Etats en . 
cette rnatihre. Ces investigations ne sont pas encore terminées. %tir que 
la documentation ainsi riiunie puisse k t re  présentée sons une forme claire, 
précise e t  bien ordonnte, i l  faudrait disposer de lus de temps que ne le 
permet le délaiimparti, A ceci s'ajoute encore lbb ligation pour la Norvhge 
de tout traduire en une langue étrangère. 

F 
Etant donnk que l'impression du Contre-Mkwire avec ses annexE , 

demandera plus d'un mois, le texte devrait en etre liv& & I'Lmprheur d&s 
le 20 a v d  environ. 

Dans ces conditions, le Gouvernement norvégien se voit dans I'obliga- 
tion de solliciter de la Cour une prolongation de 2 mois, c'est-à-dire 
jusqu'au 31 juillet rggo, du délai imparti pour Pa remise du Contre- 
M6moire. Si une t eue psofongat ion est accord&e, le Gouvernement nom&- 
@en compte poulfoir presentw son Contre-hlh~ire & la Cour sous une 
forme satisfaisante. 

Veuilles agréer, etc. 
(Sig&) $YEN ARNTZEN. 

8 mus  1950. 
Monsieur l'Agent, 

Par ma lettre 9757 en date du 31 janmer 1950, je vous ai commnniqu&, 
en votre quatitk d'agent da Gouvernement de Norv&ge en l'&aire anglo- 
norvt?gicnne des pkheries, le Bl6moire du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne e t  d'Irlande du Nord, lequel avait dament étb déposé an 
Greffe ce meme jour. J'ai aujourd'hui l'honneur de vous bnsmettrr: 
ci-inclus, pour information, sept exemplaires d'une traduction de ce 
JT4moke 1, établie par les soins du Greffe pour l'us* intérieur de la Cour. 
Me r é f h n t  l'article 39, paragraphe 4, du Relement de la Cour, aux 

termes duquel a le Greffier n'est pas tenu d'établir des traductions des 
pi&ces de la prmkrlure kcrite ii, je crois devoir prkciçer que le texte joint 
& la présente lettre ne présente aucun çaractére officiel. . 

Veuillez agréer, etc. 

$5. T'EU? EEGISTEAR TO THE AGENT OF THE UNITED KINGDOM G.OVERNPiIENT 

March Rh, 1950. 
Sir, 

7: have the Jlonour to f o d  herewitk, for your information, copy of 
a leiter wliich 1 am çenduig twdag to the Agent for theNorwcgian Govern- 
rnmt in the AngIo-Nomgian Eisherie~ Case a. 

"on reproduite. 
See No. 24 above. 
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* Only one copy k sent to yoir of the document, tvhich is a French trms- 
lation 1, prepased by the Registry ,for use within the Court, of t h e .  
Mernorial submitted by the Governrnent of the United Kingdom of 
Great Britain and Northem Ireland in the above-mentioned case, 

I have, etc. 

Sir, 

1 have the honour t o  transmit herewith copy of a letter, datd 
Narch yth, 1950 a, by xvhich the Agent of the Nonvegian Govemment in 
the Arrglo-Norwegian Fisheries Case rcquestç that the tirne-limit for the 
.deposit of the Nonvegian Reply in this case may be prolongecl until 
July 31st, 1950, This tirne-lirnil l-iad been fixed at May 31st, 1950, by an 
'Order of the Acting Presidcnt of the Court dated November gth, 1949. 

I shall bc obliged if you will let me have your obsen-ations on this 
rques t  as smn as possil~le, 

T have, etc. 

ro mars rg3a. 
Cher Monsieur Hambro, 

Je prends la libertk de faire suite A votre aimable offre de &pondre à 
.mes qu~t ions  d'ordre pratique concernant fa procédure, 

Je voudrais tout d'abord savoir si les documents d'origine anglaise 
peuvent 4tre présentés en anglais ou s'ils-doivent être traduits en fran- 
gais. I I  existe, par exemple, des notes diplomatiques conçues en anglais 

.et qui pusraient kventueuement ne pas ètre tr~duites, bien que nous 

.ayons choisi la langue franqaise comme h g u e  de proceduse. 
D'autre part, je désire savoir si les documents cmçiis en norvkgien 

doivent etre produits en norvégien avec leur traduction ou s'il suffit de 
:les produire en traduction française. 

Enfin, je vous serais reconnaissant de bien vodoir m'indiquer qui sera 
.en mesure de certifier la conformité des copies norvégiennes avec les 
textes originaux, et aussi si, par exemple, le Dr G.  ff est, qui est notre 
.chef traducteur, sera à même de certifier la fidélité des traductionç. 

Dans l'attente de votre réponse, je vous prie, etc, 

Nat reproduced, 
Y See No. 23, p, 629. 



Y 3  mars rg 30. 
Cher Monsieur Arntzen, 

J'ai bien reçu votre let-tre du ru mars 5950, dont je vous remercie, 
Voici les dponseç aux questions que VOUS me posez : 
x) Les documents originaux rkdi&s en anglais nknnt pas besain dl&tre 

traduits en français. Si cependant une traduction en franqais devait 
exister, ou être établie pour vous-mhe, nous appr&cierions d'en recevoir 
une copie. 

a) Les  document^ originaux redigks en norvCgien doivent étre produits 
dans le texte original, en copî,e dûment d f i t e  conforme par l'autoritk 
nationale comp&tente. Une traduction en français ou en anglais sera 
jointe A ce document, laquelle sera fgalernent certifib conforme, soit pas 
une autorit; cornpeten te (si cet te procédure est prkwe par la législation 
nationale). soit, à difaut, par vous-meme, en votre quaïitC d'agent d u  
G~uvernemen t norvégen. 

Veuillez croire, etc, 

March i3th, 1g50. 
Sir, 

Referring ta my letter to gou of Uarch 70, xyjo (1oo8r/8951), 1 have 
the hononr te send, for your information, copy of a letter 1 have teceived. 
te-day from the Noswegian Agent in the Anglo-Nomgian Fisheries 
Case l, and of my reply thereto 3. The letter £rom the Norwegian Agent. 
crossed mine af March 11, 1950, in which 1 sent him a copy of yciur last . 
communication in this matter. 

I have, etc. 

30. THE AGENT OF T m  UNITED KINGDOM COVERNMENT TO THE REGISTKAR. 

1"fa~ch 20t.h, 1950, 
- Sir, 

1 Rave the homur to acknowledge receipt of your letter of tlie ' 
9th Mach (No. ~oogg),  in wkiich you inform ma that the Agent of the 
Norwegian Governent requests that the tirne-limit for the deposlt 
of the Nornregian Gounter-Mernorial in the Fisheries Case should be 
pralonged until jrst July, rg 50, and ask for the observations of the 
Government of I-he United Kingdom on this application- 

The Govanment of the United Kingdom recognize that thZs &se 
involves a great. deal of investigation into the la~v and practice of 
States and that any decisian wliicli tlie Court may give in this matter 
is Likely to bc a judicial precedent of the higheç-t: importance in inter- 
national Jaw. These considerations, adrnitted by bath sideç, were present 
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tu the mind of the Acting Sresiderit of the Court when he made the 
e x i s t e  Order fixing the time-limits. It was in view of these consider- 
atians, and the representations of the Nortvegian Agent, that the tirna- 
limits already k ~ e d  are  longe^ than 211ase usually aUowed. Further, 
the Government of the United Kingdom, beiag cif the opinion that it 
is always desirable that guvernments parties to cases More the Court 
should be co-uperativc ribthcr than obstnrctive ta requests of tlieir. 
opponents, ~vhich c m  be granted without psejudice to the interests 
tvhich they represent, wonld not \visIr tçi oppose the present Korwegian 
application, provided that the Court m&es the panting of the  further 
timc now appled for by the ;NorwtP&n Agmt coriclitiond on either an 
undertaking by the Nowegian Goverment or an order of thc Court 
which wmld prevent a prcjudice tri British intmsts  in the case. 

As Vice-President G~~erreero %vil1 recollect, in the dhcussions bet~veen 
him and the Agents which preceded the making of the present order, 
I made the p i n t  that the hrmweean Government are ai pr&ent, 
enforcing against British fishing vessels the Mire Jjne of the rgyj Decree, 
and Norway's right to  enforce this h e  under intemationd law is tlie 
subject of the dispute bettveen the Parties which is nocv before the 
Court. 1 pointed out that, even on the tirnelimits which are notv allowd 
under the Court's Osder, two fishing seasons svouPd elapse hefore tlie 
Court wodd be in a position to give its judgment m the matter, and 
that the ody  reparatians the Government of the United Tiingdom 
could tecover in respect of the interference \vitfi British fishing vessels 
hom fishing in an area where under international law they are entitled. 
t o  fish, if the b u r t  should accept in whole or in part the contentions 
of the United ICingdorn in the case, would be the p a p e n t  of damages. 
1 represented that the pagmeirt of damages wa3 at best an irnperfect 
and unsatisfactory form of rtparatian in this event, and expressed 
regret that the Yarwegian Fovemmei-it had refused the suggestions . . 
made by the United Kingdom before the praceedings were institilted- 
to accept as a modws uiamd9: whiie the Decree of 1935 was 3ui.t j ~ d i c e  
either the r d  line, which had.bsn operative x a modas vivsmii duling 

I periods before and d t e r  the making of the 1935 Decree, or even the 
yellow lhe, still more favourable to Norway, which had been reçom- 
rnended by a meeting of experts of b t h  countries to their respective 
governments a5 a settlement of the mattet or alternativdy as a modws 
eriaearl2 wherl the case was st16 j~da'c&. This conference of experts tvas 
lield in the winter rg@-1949. 

If the present Narwegian regdest for iurthm time is grantecl, it may 
be that there ïs some tisk that the decision of the Court on the merits 
of the case rnay not be givcn sufficiently in advarice of the tliird 6shing 
season: It woultl be most unsatisfactory, and indeed unjust to t h e  
Unitecl Kingdom, if, rvhen tl-ie case was still sub fttilics during the third 
fishing season, the 1935 Ulecree; Iine were-again enforccd against British 
fishing vessels with only the remedy of d a m a p ,  if on the merits the 
British case is uphelcl. Fnstller, as the Court is alriare, there is a popular 
tcndency which h a  found expression jn national pzrliaments t o  csiticize 
the p r o c e ~ h e  of the  Court as being undtrly dilatory. Up tçi now th i s  
criticism bas been ill-founded, and the Goverment of the United. 
Kingdom has always endeavoircd to demonstrate that fliis is ço, If, 
hoveves, the present proceedings tvere rolonpd over or into a third. 
fishing season as a result of requests by t f: e Norwegian Agent for further 



tirne for the delivery of pleadings, and tlie Court granted this appli- 
cation unwnditionatly, the Goverment of the United Kingdam feel 
that t l~ey  woald cncounter great ddifficulty in meeting popdm criticism 
in respect of delay. For these reasons, the United Ringdom requests 
that, if the Court shoulcl see fit to  grant the present Norwegian appli- 
cation, it should da se on tlie condition that , i f  j udpen t  i-s not deiivered 
befase the commencement of the third fisfiing seaxcin, tliere shouid 
be no enforcement of the 1935 Decree on the seaward side oZ the red 
or yeliow lines. 
In conclusion, 1 wi3h ' t ~  say that, even if the Court should grant the 

exceptional pesiod of frve months for the deliveq of the Nawegian 
Çoun ter-R'iemoriai, the United Kingdom, which wishes tù expedite 
the conclusion of tl-iis case, will iiot at fbis moment request fnrther 
4imc for the delivery of its Keply. On the other hand, it rnay be that 
the Nonvegian Gounter-Mernorial, delivered on the grst JirEy, that is 
to say, alter the expiry of the total period of m e  yeat since the t h e  
when .the Nonvegian Grzvernrnent have h o m  for certain that th& 
-issue uras going to the Court, when it has had the lvhole of this period 
-ta make preparakions for the 'case and has known for six months 
p~eciscly the çoriteritims of the United Xingdom, will contain scich 
an amount of legd fisearcEl that the period of three months at prcsent 
dallotved ior the delivery of the United Ringdom Repiy may be found 
to be inçufficient, net~vithstanding the fact that every effort will be 
made to complete the Reply daring this period. In these cixcvmstances 
the Governmmt of the United Kingdom hopes that jt rnay confrdently 

'expect the indulgence of the  Court if, after receipt of the Harwcgian 
#Coiinter-Mernorial, it fin& thàt it cannot complete i2s Reply in tlie 
p a i u d  of tlicee rnonths, 

ï have sent a copy of this letter to the  h'omegiatr Agent. 
1 have, etc. 

(SignBIE) IV,  E. BECI~ETT. 

3T. THE AGENT OF THE U N I l ' E D ~ N G D 0 M  GOVERN-T TU THE RE:GISTRAR 

March zznd, rggo. 
Sir, 

T am in reeeipt of yorir letter of .the 15th February (No, 989~). In 
rio case in whiçh the United Ringdom hxs bcen engaged b e f o ~  the 
International Çomt of Justice have the pleadhgs or any extracts there- 
from been given t o  the Press or nervs agencies. On the othet hand, s m e  
;iniomiatim rqprding-such cases kfore the Court h a  been gîven ta 
t h e  Press and news agencies by the appropriate depstrhent of the 
Foreign OEce, such as for instance a broad description of the nature 
=of the dispute, the Iiistury which led up to it and the issues inwlved. 
Naturally, the broad general information so given mvers in a most 
surnmary and general form rnatterç whiclli are in fact developed in the 
pleadings, In the case af the fisherieri aispute with Nûnvay, certain 
-papefi which @ve a good deal of .  information on the sub~ect were 
released at the request of the Nonvegian Goverment before the United 
Ringdom Application was filed, 
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The Guvernment of the United Kingdom is fuLly aware of the sules 
of pmcedure of Elle Court on this matter and of the consideratioos set 
forth in the last paragraph of yonr letter, the d~sirabïlity and import- 
ance of whlch are entirely apprcciated, In pracfice, the probiem resolvcs 
itself into the question at what point exactly the line çhould be drawn 
betwmn the infomdtion wlrlch i t js proper or necesszry to cornmunicake 
t o  the public and the information whiçh should Se withheld. It is riot 
requircd by any provision of the Court's Statute or Rules ner indeed 
ivould it bë practitcable t o  withhold from the public the kncrwledge 
that a certain case 4s k i n g  snbrnitted to the Court, nor as a general 
rule is it przcticable to tvrtfioEd sume information a~ to the prcvious 
history ofthe mattm os as to what iç invdved in the dispute, information 
which must necessarily indiçate broadly wwhat the decision is which 
each of the two pa~tieç respeçtively \ilslm t ü  obtai~i. 

Ili some cases the dispute has been the. subject of much pnbEc 
cliscusçion bcforc the matter is ever suhmitted to the Court. Thus, in , 
tlie Corfu Case the matterwas the mbject of dctniled public rliscussion . 
in the Security Coiincil before it ever came t o  the Court. In some cases 
(though there kas b e n  no instance of this khd up to date so far as 
tlie U.K. is co~~cemed), there is a parlimentary debate on the dispute 
befare it gms t o  t he  Cou~t and parliamentary approval is obtained 
for the subrnissian of the case, 
In other instances information hm tto lx obtained Trom non-official 

sorirccs for the  purposes of thc case, For instance, in the Nom-cgian 
Fishcria Case the Gomrnn1ent of the United Kingdom have to obtWn 
inionnation from private persons engagcd in the fiskies industry in 
thc United Kingdom. In order t o  obtain the information the issues 
have to be explained to the pusons from whom tlie information is 
required. These pet-sons are under no obligations of secrecy such as 
are imposed on officiais by the Official Secrets Act in t he  United Kkg- 
dom and tlierefore rcmain free to pass ort t o  the Press some of the 
information which they have so glemed, 

These are Lnstmces of the practical problem which arises when it 
is saicl that the summarics of the pleadingâ shùuld not be disclosecl. 
Although no summarics of the pleadings as such nrc given, it is not 
possible dtoge ther to avoid giving information about points tvhicl-i 
are in fast covered bv the pleadings. 

I have, etc. 

32. IïHE REGISTHdR TO THJS AGENT O$ mE VNITFD KIKGDOM 
GoVERnfENT " 

Sir, 
1 have the honour to  idforrn you that, by Order of to-day's date, the 

Court hm decided to postpone to the following dates the tirne-limits 
fisred by the Order of the AGting President of the Caurt of Novemher gtlr, 
1943 : -- 

A çimilar com~nmicatim was also zrddressed t~ the Norivegiaa Nat. 
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For  th^ Counter-Mernorial of the Norvifegian Gowrnment, tçz - 
JU~Y 3=t, 195~ ; 

For the Repiy of the Govemmcnt of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, to October p t ,  1950 ; 

For the RcjoincEer of the Xowegian Government, io Yecember 31st, 
rg jo. 

The officia1 copg af this Order will shortly lx sent to you. 
l have, etc. 

March ~ot 'h,  fgja. 
Sir, 

With refemnce to my letter of March zgth, rgga, Na. 10239, I have 
the hunour ta send yorx here-rvith the oficid copy of the  Order made 
bg the &art on March ~ g t h ,  1950, in the iinglo-Nomegian Fisheries 
Cax =. 

Prhted copies ùf fhc Order will be sent you in due course. 
I have, etc. 

31 mars ~950.  
Monsieur le Greffier, 

J'ai l'honneur de porter à votre, connaissance que M. l'agent du 
Gouvernement du Royaume-Uni m'a fait tenir copie de la lettre du 
zo mars 1950, A vous adressge, et relative A la demande faite par mon 
.gouvernement d'une prolongation jusqu'au 31 juillet rg jo du dkiai 
17x4 pour la remise du Contre-R'lémolre norvkgieri, A l'occasion de cette 
lettre, le Gouvernement norvégien déçire faire valoir les points suivants : 

1. Le Eouvemment norvégien partage le désir du Gouvernement 
britannique d'activer, dans toute  la mesure du possible, l'insfruction 
du proces, mus réserve, toutefois. de ne rien sacrifier des garanties 
d'me procCdirre &quitable. - 

2. $ans doute le Goutternement norvégien a-t-il eu toute latitude de 
préiparer 1e dossier de l'affaire d&s 1'6té 1949. Mais il est: bien évident 
qo'il n'a pu commencer a préparer sa réponse au Mémoire britannique 
avant CIE l'avoir reçu, Le Gouvernement norvé@eli a ignoré, jusqu'à 
ce moment-Ih, la position que prendrait le Gouvernernent britannique 
à i'tigard des divers points litigieux soulev&s, et l'ampleur de la docu- 
men tation juridique dont ce dernier ferait usage. 

C'est ainsi qu'il etait impossible de prkvpir la place que réserverait 
le Memoire britannique $ la pratique des Etats. A la réception de ce 
!%moire, on s'aperçut qu'il ire contenait rien sur cette qnestion, et que 

A sirnilar c~nmunicatioe rsis dm addrcssed tU the Xonvegian Agent- 
= s e  Conrt's publications, R w r t s  oj Jgtdgmenfs, Aduisorj Q+ifiioss amd Ordeys 

r950, pp. 62-63. 
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la t2che de reunir et de présenter la documentation indispensable incorn- 
bait par conshquent entiérement au Gouvernement norvkgien préalable- 
ment à I'élahratioa m4me de son Contre-Mémoire, 

Le fait que le Gouvernement britannique n'a pas, dans son Mhoire ,  
dépas4 de conclusions n'a pas été, également, sans rendre sensiblern~nt 
plus difficile la prkparation du Contrc-Riiérnnire narv4gien. 

3. Le Gouvernement ricirvé.gieli doit rédiger s a  &fite-Mhoire en 
une  langue -étrangère et doit dgdcrnent faire traduire toute la documen- 
tation y jointe ; il est oblige, enfin, de faire imprimer Contre-Mémoire 
et annexes hors de son pays. Ce sont la autant de servitudes dont 1e 
Gouvernement britannique ne connait pas, ou ne çonnaSt plbre, l'&qui- 
vaien t, 

4. La saison des pkhes sur les c6tes de la Norvège sçeptentsionale 
commence, pour les chalutiers ktrangers, au mois de novembre pour 
st: terminer an mois de mars. 

Ur, il est évid~n t, dhne  part, que ce litige ne sera pas ré@ avant 
Ta fin de la campagne 1950-1951, et  que, d'autre part, un retard de d m ~  
mois dans le dép8t du Contre-Mérnoire ne saurait sepouses la concfu- 
sian du procés j usqu'au dtbut de la saison de pEche 1g51-~9j2. 

RGme si le Gouvernement britannique, aprés avoir T e p  le Ilontre- 
Mkmoire norvégien, venait a solliciter une prolongation du délai ui 9 lui est imparti pour le dépdt de sa Réplique - demande à laque le 
1e Gouvernement norvkgien -ne skpposerait certes pas - il apparait 
hautement vraisemblable que  le procès aura pris fin avant le mais de 
novembre ~331. 

5 .  Le Gouvernement norvégien ne saurait admettre clu'une prolazi- 
gation du délai imparti pm la remise du Contre-Némoire dkpendft, 
comme le sugghte Le Gouvernement britannique, clé: l'instauration d'lui 
modz~s erivendi. 

Dans le Contre-M6moire il sera d&rnontrè que la ligne dite aligac 
rouge x n'a ppas la valeur que le Gouvernement britannique cherche 
à lui attribner dans son Mémoire, De l'avis dn Gouvernement norvdgien, 
il y aurait donc décision qnant au forid, si un modus W o e d i  éventuel 

' devait Ctre base sur ladite ligne, 
Le décret royal rlii xz juillet 1935 - rendu cn application d'une 

d&açion unanime du StoITting - constitue un acte de souveraineté. 
Le Gouvernement ,britannique conteste sa validitk internationale, 

If a, par conséquent, confomi.ment aux obligktions internationales 
cantr.act&s par les deux Parties, mumis leur différend h la Cour inter- 
nationale. Le Gouvernement norvégien estime donc qu'en conskquençe 
de cet engagement A rkoudre les diffbrmds internationaux par des 
moyens pacifiques, 'et conforrn6rnent anx principes ghéraux de droit, 
les régles posdes par Le Gouvernement nm&gien doivent Ctre respectées 
tant que le jugement de la Cour nkwa pas été rendu. Des mesures 
conservatoires, car c'est ce ii quoi aboutirait en fait la suggestion du 
Gouvernement britannique d'un modus eiivendi, ne pourraient donc 
que s'appuyer sur les décisions arretées par le décret royaL 

Le Gouvernement norvégien s'&tait attendu à ce que, en conformit4 
avec les principes qui ont conduit b Gouvernement britannique A sou- 
mettre ce litige 9 la Cour, il eht &té signifié aux sociétés britanniques 
de chalutage qu'elles devaient s'abstenir de pkher à I'intkrieus des 
limites arretées par le décret royal aussi longtemps que la Cour .ne se 
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serait pas pranoncee. Comme 11 n'en a pas été. ainsi, le Gouveni~nent 
norvégien, de son CM, a pense solliciter des mesures conservatoires. 
S'il ne l'a pas-fait jusqu'ici, c'est parce qu'il estime qu'une t e k  procé- 
dure ne ferait que retarder le déroulement du prùc&s et parce qu'if 
espere que la conduite des chalutiers britanniques ne donnera pas Iieu 
A des incidents regrettables. S'il devait en être autrement, le Gouver- 
nement norvégien se rkerverait alors le droit de reprendre Es question. 

Veuillez agrket, etc. 
(Sig4 SVEN A R N ~ M .  

April3rd, rgjo. 
Sir, 

'Cilith reference to rny letter of Mardi 30th, rgjo (No. rozM), 1 have 
the honour to $end yod here~vith three printed copies af the Order made 
by the Court on Mwth q t h ,  rgsa, in the Anglo-Nom@;ian Fisheries 
Case 2. 

I have, etc. 

'fhe Ministsy for Foreign Mairs of -1cela.d presents its compliments to 
His Excellency tlie Registtar of the International Court of Justice a.rict has 
the honom to draw the Registrar'ç attention t o  the fact t hà t  no reply , 
has as yet been received to the fifinistry's note of Fcbruary 18, Igjo, 
çoncerning the schednled proceodhgs in t h e  Angla-Norwegian Case, con- 
cerning tlie limit of Norwegian territorial waters, 

37. TRE REGTSLRAR TO Tm MLN'CSITY FOR FOREIGN AFFMRS OF KEZAND 

( t  aZ$grum) 
ApriI~?th, 1950. 

~04x6 Re your noie April th i r tmth  your note Februasy eighteenth 
pot receiveri. 

38. THE MENISTAY FOR FOREIGN m A T R Ç  OF TCELAND TTO THE AEGISTRRM 

The Nlinistry for Foreiq Affak of keland presents ik, complimcrik ti> 
Ms Excellency the Registrar of the International Court of Justice and 

l A sirnilm commiinic&tion was rilso addrtcssed t o  the Nanvcgian Agent. 
S e  Court's pnblications, R@wfs of J z c d p s M ,  Advtsory Qpenims a ~ d  OY&S 

TNO, pp. 62-63. 



z. The application shall contain : 
a description of the case ; 
a statement of laiv and of fact justifying intervention ; and 
a list of the documents in support of the application ; these 

documents shall be arttaclied, 
3. Tfie application shall be cornmunicatcd to tlie parties, who 

shall scnd tçi the Regis tlieir observations in writing witliin a 
t inie-hi  t to be fised l ~ y  t e Court, or by the President, if tlie Court 
is not sitting. 

7 
4. The Registrar shail also transmit copies of the application for 

permission to irttervene: (a )  to Members of the United Nations 
through tlie Çecretary-GeneraE and (b ) ,  by nieans of speciai arrange- 
ments  made for this purpose between them and the lxegistrar, to 
.any other States entitled ta appear before the Court. 

5.  'The application to  intervene shall he placed on the agenda for 
a hearing, the date and hour of mhich chal1 be notified to al1 con- 

.cernecl. Fievertheless, if t11e parties have not, in their written ohser- 
vations, opposecl the application to in tervene, the Court rnay decide 
.that there sliall be no oral argument. 

6. The C.ourt \vil1 give its decision on the application in tlie form 
.of a j udgmen t." 

r, If the Court adn~its the intervention and if  the party inter- 
vening expresses a desire to file a hlernorial on the merits, the Court 
:shxltll fis the time-limits wlthin tvhiçli the  Memonal sliall be filed and 
swithin which tlie other parties rnay reply by Colinter-3femorials; 
the same course shall -be follewed in regard to the Reply and the 
Rejoindet. If tlic Court is not sitting, . tlie timc-limits shall be 
-fixecl by the Prcsiclent. 

2 .  If the Court has no t yet given i ts decision upon the intenrentlon 
and the application to intervene is not opposecl, the I3resident, if the 
Court is not sitting niay,, tvithovt prejuclice to the decision of the 
Court on the cluestion wliether the application siiould be grarrted, 
fm the time-lirnits within ivliich the intervening party may file a 
Mernorial on the  merits and the other parties niay reply by Counter- 
Memorialç. 
3. In the cases refersed t o  in the tyo preceding paragraphs, the 

tirne-limits shall, so far as possible, coincide mith those already 
fixe$ in the case." 

The Regîstrar takes this opportunity ta notify the Rlinistry for Foreign 
Affairs of lceland that he did not receive the Ministry's note of January 
xoth,  1950, referred to in the Ministry's note of Fehniary rSth, 1950. 

The Hague, Aprilz7th, 1950. 



29 juiUet 1950- 
Monsieur l'Agent, 

J'ai l'honneur d'accuser la réception de l'exemplaire original: du Contre- 
Mémoire du Gouvernement norvégien dans l'affaire anglo-nontégienne 
des pecheries, que vous avez bien ltroulu me transmettre, canfomément 9 
l'ordonnance rendue par le Président de la Cour, à la date du 29 mars 
19 jo. 

A cet e~emplaire original étaient joints cinquante exemplaires impri- 
més dudit Contre-Memoire ainsi que les annexes A cc document. 

Veuillez agréer, etc. 

Sir' 
1 have the hononr to transmit herewith to you seven copies, of whïch 

two are certifred tme copies, of the foUowing documents : 
r. Çounter-Mernorial of the Norwegian Gavernment in the Eisheees 

Case ; 
2. Volume containing hnnexeç r, and 4 to 74 to tlie Counter- 

Mernorial ; 
3. Annex z (maps) ; 
4. Annex 3 (printed mernorandum entitled The Pkncifld Facts 

concern.bng ATorwegiafi TerrztoriaE Wabrs) 

I have aiso the honour to transmit tcr you tm copies of the following 
book, publiçhed and available to the public, mentioned in the Norwegian 
Counter-Rlemarial, copies of which were depasited by the Norwegian 
Agent, for the use of the Court : The Edent of Jurisda'dion ils Coastal 
W a t ~ s ,  by Christopher B. VA Meyer. 

Thcsc documents wcre duly filed mithin the time-limi t-expiring 
July p s t ,  1g5o-fixed in the Order made by the International Court of 
Justice on 3inïch 29fh, 1950. 

1 have, etc. 

31 juillet ~ggo. 
Monsieur l'Agent, 

Me r4férant k la lettre qui vous a été adressée par le GrefEer de la 
Cour le 29 juillet 1950, sous le na 11231, et comme suite air dépdt effectue 

1 Scc VoI. 1, pp. 214-587. 
* , 8 ,  IL m a  9-289. 
In separate cover. 

a Xot rcprduced. 



en votre nom A la date de ce jour, j'ai I'honneur de préciser que les docu- 
ments suivants ont étd reçus de vous : 

I, Le Contre-Mémoire du Gouvernement de Norvége en l'affaire des 
pêcheries, en un exemplaire original, dûment signk par vous ; 

2. Les annexes x à 74 au Contte-Mémoire ; chacune en un exemplaire 
sign4 par vous (a l'exception des annexes 2 et 69 : cartes) ; 

3. Cinquante exemplaires du Contre-Mémoire ; 
4. Cinquante exemplaires des annexes r, 2, 4 A 74 du Contre- 

Mémoire et  trente exemplaires de l'annexe 3 ; 
5. Vingt exemplaires d'un livre int i tdé : T h  est& of jurisdicliow in 

coastal walers, pubLi6 h Leyde en 1937. 
Les documents énumérés ci-dessus ont kt& remis au Greffe dans le dClai 

fixé. par l'ordonnance rendue le 29 mars 1950 par Ie Président de la Cour, 
dClai qui expire aujourd'hui. 

Veuillez agréer, etc. 

43. LRE REGISTRAR TO T m  AGENT OP UNLmD KlNGDbhl GOVERNMEWT 

Septembet 13th, rg50. 
Si, 

In m y  letter of July jrst, rggu, No. 11234, 1 transmitted to you, with 
other documents, seven copies, twe of which were certified true ones, of 
the Countei-Mernorial of the Nonvegian Government in the Fisheries 
Case, and a volume containing Annexes r .and 4-74 to said Çounter- 
Memo rial. 

I now have the honous to $end you heretvlth seven copies of a tms- 
lation of the Counter-Mmorid and the volume containhg Annexes r 
and 4-74 prepared by the Registry for the use of the Court l .  

As Article 39, paragraph 4, of the Rules of Court provides that "the 
Registrar is under no obligation to make translations of the pleadings or 
any document arinexed thereto", it is to be understocd that the text of 
those translations has na official character. 
In accorclance with my letter of August 31st, 1950, to Mr. M e w p  

Jones, 1 am having one cspy of the English text of the Counter-Nemorid 
and its annexes sent direct to Mr. Nansen. 

1 have, etc. 

13 septembre 1950. 
liizonsieur l'Agent, 

J'ai l'honneur de vous adresser ci-joint,. pour votre information, iia 
exemplaire d'une traduction en anglais du Contre-Rlémoire avec annexes 
dc5posé par vous a. 

1 Kat reproduced. 
a Non reproduitc. 
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Cet te fxaducltiun a été établie par 1s soins du Greffe pour 1 'usage int4- 
rieur de la Cour. 

Me référant $t T'artide 39, paragraphe 4, du Règlement de la Cour, aux 
termes duquel n le Greffier n'est pas tenu d'établir des traductions des 
pipièces de ia proddure écrite n, je crois devoir précises que le texte joint 
à la présente lettre ne présente auclin caractkre officiel. 

Veuillez agréer, etc, I 

September zmd, 19 jo. 

1 have the honour to refer to the Order made by the Court on the 
29th March, r g p ,  whereby the Court decided t o  postponc the time- 
lirnits bxed by the Order of the Actlng President of gt h Nulrember, rgqg, 
so that the RepIy of the Govemrnent of the United Kingdom is to  be 
filed under the above-mentianed Order of- the Court on 31st October, 
1-950. ils envisaged in the pend tirnate paragaph of my lettw addressed 
to  you on the 20th Masch, 1950, the  labour and IegaI research required 
in order to prepase the United Kingdom Reply ta  the  Nonvegian Caunter- 
Rlemorial is such that the pcrioci of three months allowed under the 
Order of the Court of the 29th Mar&, 1950, is not ~UffiCient. 

Ln these circumstances, I have the honour to request, in accordance 
with Article 48 of the Statufe nf the Court and the relevant Rules, that 
the Cowt extend by one month the t h e .  xllowed for tlie delîveiry of the 
Reply of the Governent  of the United K i n g d m  It wili be understood 
th& in asking only for one manth, my Çovernmen t, althorigli it considers 
this extension t o  be by no means more ttiaa is necesçary, has been 
influenced by the desire to bring about as expeditioudy as possible the 
hearings and the final judgment in the case, There are strong reasons 
wliy it is most desirable that the Court's judgrnent shadd be delivered 
-before the beginning of the fisIiing season in the latter half of x95x. 

I have, etc. 
{Si@) W. E, EECICELT. 

P.-S. 1 have sent a çopy of this let ter direct to the ~ o r w e & a n  Agent. 

Sir, 
In your letter of the zznd September, ~950, you infomed me that, for 

the ressens specified therein, the Governmcnt of the United Kingdorn 
h d  that the period of three months allowed for the preparation of its 
Reply under the Coiirt's Order of 29th March, 1950, is insuffi~ient, and 
therefore ask that the tirne-limit fixed in t11~ afaresaid Order for the 
delivéry of the  Reply of tlie United Kingdorn Governent be extended 
by one month. At the same t h e  you observed that it was very desirable 
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that the Court's final j n d p e n t  in the case shoulcl be deG.c.ered befom the 
beginning of the fishing season in 1951. 

I have the honour to ackno~vledge the rweipt of the above-mention& 
letter, the contents of whiçh 1 will çiimmunicate io the M e m b r s  of the 
C ~ u r t  and to the Nomegian Govemment's Agent. 1 tviU furtlier Lnform 
vou, in due course, of the Court's decisionmon your request, l-iaving regard 
?O the t m  of Article 37, paragraph 4, of the Rules of Court, 
1 have, etc. 

47. L'AGENT DU GUUVERNEmNT DE LA NORVÈGE AU GREFFIER 

29 septembre 1950. 
Monsieur le Greffier, 

j'ai l'fxonneai. d'accuser réception de votre lettre du 25 septembre 
zg 50, par laquelle vous me transmettiez copie d'une lettre de l'agent du 
Gouvernement da Royaume-Uni qui, p.r cette lettre, demande que sait 
promg6 d'un mois le délai, fixé au 31 octobre 1954, dans lequel devra 
étre déposec la Rhplique du Gouvernement [lu Royaume-Uni. 

Je n'ai pas d'objection A forniuler $.cette demande. T~~ttefnis, jé réserve 
au Gouvernement norvégien le droit, apr& avoir gris connaissance de la 
R é p l i q ~  britannique, de clmander Urie prolongation du délai Vnparti 
p o u  la prEsentation de sa Deplique, 

Veuillez agréer, etc. 
(Sigm? SVEN ARNTZEH. 

X have the honour to inforrn p u  that, by Order da td  October 4th. 
1950, the Court hxç decided to postpone to the following dates the 
tirne-limits fixecl by t11e Order of M a ~ h  zgth, qga, for the filkg of the 
pleadings in the Ariglo-Nonvegian Pisheries Case : 

For the Reply of the  Gavement  of thle United Kingdm, to 
Novmber 30th. rgge ; 

For the Rejoinder of the Nonvegian Govemment, ta Janila* 3rst, 
1955. 

The ofidal copy of this Order will sbortly be sent ta gou. 
Z have, etc. 

1 A ~iriiilar communication was ëIm addressecl tri the Norwegian Agent, 
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49. TITE DEPUTY-REGISTRAR TO THE AGENT OF THE UNITED KlNGDOh% 
GOVERNMEMT ' 

October xrth, 1950. 

With reference to my letter of October 5th, 1950, No. 11729, 1 have 
the honour to send you hererrith the official copy of the Order of Octo- 
ber 4th, rg jo, in the hglo-Norcvegian Fisheries Cases, 

You wÎll also find append~d Iiereto three printed copies of thiç Order 
1 Iiave, etc. 

24 octobre rgjo. 
Ilonsieur le Gsefier, 

J'al Yhonneur d'avoir recours h votre obligeante intervention dans 
le cas suivant. 

11 existe, actuellement, entre la Suéde et la Norvkge, une différence 
d'opinion sus le droit pour les pêcheurs suédois de s'adonner CL la pêche 
dans une partie du Skagerak prhs de I'Oslofjord. Vu que la question 
de la pèche clans les eaux territoriales norvégiennes ou dans des terri- 
toires limifroplieç à celles-ci est d é j i  l'objet d'un Iitige porté devant 
la Cour hternatioriale de Justice, soit dans l'affaire anglo-nosvbgienne 
des pêcheries, Ics deux gotivernements sont tornb&s d'accord de clefbrer 
leurs discussions jusqu'h ce que la Cour ait prononc& son jugement dans 
le diffbençl anglo-norvégien. 
Le Gouvernement sukdois porte donc un vif intéret à connaître non 

seulement A l'avenir la dkision qiie la Cour internationale voudra 
prendre dans le litige anglo-norvégien, mais &galement de prcndre part 
des arguments que les deux Parties, pendant le procés, soumetterlt à 
la Cour, et m'a, par conséquent, charge de solliciter que la Suéde puisse, 
selon les stipulations de l'article 44, paragraphe 2 ,  da Rkglement de 
la Cour, pre~idre part des documents qui sont dkjh au seront déposés 
devant la Cour internationale de Justice par la Grande-Bretagne ou 
par la Norvége dans le différend susmentiormC. 
Vu ce qui précède, et dans le cas où Les Parties seraient d'accord, je 

vous saurais gr6, Monsieur le Greffier, de bien vouloir faire remettre 
A la légation les documents qui vous sont parvenus ou qui seront déposés 
devant la Cour dans l'affaire anglo-norvég-renne, afin que je puisse les 
soumettre au ministère des Affaires étrangéres A Stockholm. 

Veuillez agréer, etc. 

l A aimilar communication was also addresscd to the Xomcgian Agent. 
See Court's publications, Reports a/ Jidgnmmls, Adva'sory Opinims aird Orders 

r9.50, pp. 263-264. 
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nous n'avons qu'un stock trés limité. Je regrette donc de ne pouvoir 
vous les envoyer qu'en un seul exemplaire. 

Veuillez agrhr, etc. 

99, THE MlKlSTRY FOR FOREIGN AFF;\TAS OF ICELAND TO THE REGI!XRAK 

(tekgram) 

Scptember 3rd, rrggr. 
Please cable date beginning oral proceedings Anglo-Nonvegian 

Fisheries Case and expected duration.-Ex ternal. 

IOQ. THE REGIÇTRAR TO THE MMISTRY FOR FOREIGN AFFATRÇ OF TCELAND 

( lelegram) 

September 4tl1, 1951, 
14416 Your telegram received to-day oral proceedings Anglo-Nor- 

wegian case probably starting September hventy-fi f t l ~  stop Letter 
follows. 

101. THE REGIsTRP12 TFIE MINISTER FOR FOREIGW PCFFAIRS OF ICELAXD 

Sir, 
1 have the honour to  confim rny telegram of yesterday's date as 

follows : 
"1446 lifour t e l e p m  xeceit-ed to-day oral proceedings Angta- 

Nowcgan case probabIy çtarting September twenty-fifth slo$ 
Lctteï ~o~~Qws.-HASI BRO IXTERCO URT. " 

As regards the expccted duration of these oral proçeeding, i t  is 
difficult to make an exact prediction. The experience of the  Permanent 
Court and of the yresent International Court shows that such hmrings 
may last as llttle as one day (hglo-Iranian Oil Company Case.- 
Recluest fer the indication of interim rneasures of protection) or as long 
as 31 days (Eastern Greenland Case). 

1 have, etc. 

102, THE REGTSTRAR TO THE SECRETARY OF STATE OF TJ3E UNITED 
STATES OF AMERTCA 

September 6th, 1951. 
Sir, 

I have the honour to acknowled e reçeipt of a letter dated Augnst 2gth, 8 1951, from the LegaI Adviser o the Department of State addressed 



51. LE GREFFIER ADJOINT AU MINISTRE DE S W ~ D E  AUX PAYS-BAS 

zg octobre 1950, 
Monsieur le Ministre, 

Par sa l e t k  en date du 24 octobre 1950, Votre Excellence a bien 
voulu demander comrnurtication des piBces de la proddurs bcrite dans 
llaiFtaire anglo-norvégienne des pêcheries. 
En accusant Ia rkception de votre lettre, T'ai 1'Iionneur de porter 

à votre con~~aisçance que, canformCment CF l'article 4, parrtgraphe 2, 
du Réglernent de la Cour, je n'ai pas rnanqud de notifier immédiatement 
aux Parties au litige 1la demande du Gouvernement suédois. 

Veuillez kgder, etc. 

52. TRE: DEFUTY-KEGI5TRAR TO THE AGENT OF THE UNITED X1NCDOM 
GDVERNMENT ' 

Oçtober 25th, 19j0, 
si;, 

1 have the honour to transmit to  you herewith copy of a letter dated 
October zqth, 1950 ('"th an English translation prepared by the 
Registry in whrch the Swedkh Minister at The Hague asks, on bélialf 
of liiç Government, to be furnished with copies of the documents of the 
written proceedings in the Anglo-Nonvegian Fisheries Case. 

Referring to Article &, paragraph 2 ,  of the Rules of Court, I would 
ask you kindly ta  h f o m  me whetlier you have any objection ta this 
request, vpon whicli the Court will have to decide. 

I may add that a letter to the same effect is being addressed to  thc 
Agent of the  Governmcnt of Norway. 

I Iiave. etc, 

53- THE AGENT OF THE UNITED KIMGDOM GOVERNhlENT f0 THE DIi.PUTY- 
REÇISTRrLR 

November 2nd; xg jo. 
Sir, 

1 have the honour to acknowledge réceipt of your Petter of October 23th 
1x8 3)) encloshg a copy of a letter dated Oçtobr zqth, r jo, in which 

!he Zwedisli Minister at The Hague ssks to be furniahe 2 with copies 
of the documents of the ~Mitten proçeedhgs In the -4ngI~-Norwegian 
Fislieries Case, and in reply 1 would inform you that the Government 
of the United Kingdom lias no obf ection ta this request. 

1 have, etc. 
(Signd) ERIC B E C K ~ ,  

1 A similar ammanication \vas also addresçed to  the Nonvegian Agent. 
a Sec No. go, p. 645. 

Not  rcprduced- 



54. L'AGENT DU GOUVERNEMENT DE L A  N O R V ~ G E  A U  GREFFIER 

7 novembre 1950. 
Monsieur le Greffier, 

rai l'honneur d'accuser rkception de votre lettre du 28 octobre avec 
tope d'une lettre en date du 24. octobre 1950 p a ~  laquelle Ic ministre 
de Suède à La Haye demande, au nom de son Gouvernement, cornmu- 
nication des piéceç de la prockdure &rite en l'affaire anglo-norvkgieme 
de p&cheries. 

J'ai I ' h o m u r  de vaus informer que le Gouvernement norvkgien 
n'a pas d'objection A faire h la demande suédoise. 

Veuillez agréer, etc. 
($Sg~r.d) SVEN ARNTZEN, 

55. TEE REGTSTIUR 3% THE: AGENT OF THE UNITED KINGDOM 
GOVERNMENT " 

Sir, 
Following your letter of November znd, 1950, I have the honour to  

infom you that the Nomgian Governraent has also given its agree? 
ment to the communication of documents of the written proceedings 
in the Anglo-Norwegian Fisheria Case t o  the Swedish Covernment, 

The Çonrt has to-day decided Eliat this communication will be effected, 
In conçequence, the documents alfeady submitted by the Parties 

will be sent to the Swedish Govanment-and further documents will 
follow in due course, 

I 'have, etc. 

56. LE GREFFER AU çfk DE S ~ D E  AUX 'PAYS-BAS 

16 novembre 1950. 
Monsieur le Ministre, 

Comme mite A ma .tire du 25 octobre 1g50, j'ai l'honneur de porter à 
la connaissance de Votre Excelience qne, les gouvernements des Parties 
IlitéressÉies ayant doizné leur accord A ce que les piAces de Ia procédure 
&crite dans l'affaire anglo-norvégienne des pêcheries soient communiquées 
aii Gouvernement snbdois, la Cour a pris, ce jour, la dkcision d'antoriser 
cette corrimunication. 

E n  censéquence, j'ai dom6 des instructions pour que les ddoctiments 
dkjà présenth par les Parties, ainsi que leur traduction, vous soient 
adressks par pli séparé. Les documents ultérieurs, ainsi que leur traduc- 
tion, vans seront adresses an fur et A mesure, 

Je vous prie d'agréer, etc. 

1 A similar commnnication was also addrwWl ta the Norwgian Agent. 



57. TEE AGENT OF THE UNITED KINGDOM GOVERNKENT TO ïXE REGlSTTCALB 

Novaber 28th, rg5o. 
sir, 

In accordance with the Order made by the Acting President of the 
Court an the 9th Novemkr, 1949, as amended by the Order made on 
29th March, r g p ,  and further amended by the Order of the Court of 
October 4th, r g p ,  1 I-iave the honour ta transmit to you herewith 50 
printed copies of the Reply of the Government of the United Kingdom, 
together tvith 50 printed copies af the annexes theretol. The original 
copy of this Reply bearing my signature is bejng transmitted to you at 
the same time. 
1 alça have the honom to  enelose two fmther documents, nmely : 

(a) A pIiot05tat copy of Dr. Rxtad's opinion in the Dewischhd 
case in the original Nonvegian q. As explhed in the footnote 
on page 325 a of the Reply) a revised translation of this opinion 
into English is f i l 4  as h n e x  JI of the Reply. 

(b) A mpy in the on@ Norwegkn of a report of the Norwegiars 
Ministry of Foreign Affalrs, known as St. med. nr. 8 (1926) a. 
In paragraph 58 A on page 352 of the RepIy, reference i s  made 
to  this report and theri are qnotations of portions of it in 
English giwn in that paragraph. 

1 have, etc. 
(Signed) ER~C BECKETT. 

58. LE GREFFIER A L'AGENT DU G O U Y E ~ E ~ N T  DE LA M O R V ~ G E  

JF l'honneur de vous transmet t ne cl-j oint sept exemplaires, dont deux 
certfi&s conformes, de la Réplique du Gouvernement du Royaume-Uni 
dans l'affaire mglo-norv&ienne des pêcheries 

Ce document a éM dUment d6posé daas le dklai - qui expirait aujour- 
d'hui - h é  par la Cour dans son ordonnance du 4 octobre rg5o. 

VeuiIIez agrger, etc, 

59. THE RF.GlSTRAn TO THE AGENT OF THE UNITED KTNGDOM GOVEXNMXNT 

December rst, 1950. 
Sir, 

1 have the honour to acknowIedge wceipt of your letter of Novem- 
ber 28th, rggo, trmsmitting 5s prhted copies of the Reply of the Gouem- 
ment of the United Kingdom in the Anglo-Nonvegian Fisheries Case, 
together with 50 printed copies of the ânnexes thereta. -- 

See Vb1. Il, pp, 29T-772, 
2 Not ~eproduced. 
a Vol. XI. 
a Voit vol. TI, pp. wr-772. 
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1 have alsa recei-vcd the original copy of the Reply bearing yow 
sipature. 

I note furtl~er that, together nith these docummtç, you have sent me : 
(4 A photostat mpy af Dr. Rzstad's  pini ion irr the Deztischbund: 

case, in the original N~orwegian ; 
(b) A copy in the o- r jghd  Norwegian of a report of the Nonvegian. 

Ministry of Foreign Mairs, knom as St.  med. IK. 8 (1gz6). 
Ali the foregoing docnmmts mre receiwd by me within tlie tirne-limit . 

fixed by the Order made by the Acting President of the Court on Novem- 
ber gth, 1949, as- aamended by Order made on Marclx zgth, rgya, and- 
further amended by Ordcr of the Ccinrt of October 411, 1950. 

These documents are k i n g  diçtributed t o  the hlembcrs of the Court 
and transmitted ta the Nomegian Agent. FoUowing our previous corm- 
spondence on the matter, they are dso $eing trmsniitted t o  the Swedish, 
Government, 

1 have, etc. 

. 1" ddkcembre 1950. 
Monsieur le Nhistre, 

Mc r&f&rant à ma lettre 32408 dti TB novembre ~ 9 5 0 ,  j'ai l'honneur da 
transmettre ci-joint A Voti-e Excellence un mempiaire du texte de la 
R4plique du Gou~rernement britannique dans l'atfaire mgIo-norvkgiennc 
des pkheries, ainsi que di1 rrolllme d'annexes l. 

La tracluction en frayais de ces documents sera remise & V o h  
Excdence d h  qu'elle aura étB établie par les soins du Greffe. 
U ne m'est pas possible de transmettre à Votre Excellence zrn exem- 

plaire de deux docments joints à l'envoi de l'Agent du Gouvernement 
du Royzume-Uni, ceIrri-ci ne m'en ayant remis qu'm seul exemplaire. 
Il s'agit: de la copie hotostatique de l'opinion du Dr Rzstad dans 
lwaire du DeaarlschIuw 1 et de la copie du texte original en notvigien d'an 
mpport du rninist ére norvégien des Affaires ét rang$res, design é m i m e  
suit ; 5t. med. nr. 8 (1926). 11 est faif alIusion à ces documents à la page 
323 (note Y )  et la page 352 (par, $3 A) cle la Réplique, 

Je vous prie d'agber, etc. 

14 décembre ~ggo ,  
RiIonsi~ar le G t a e r ,  

Par l'ordonna~ce du 4 octobre ~ 9 5 0 ,  la Cour internationaïe de ustice 

du 31 janvier 1951 poils la présentation de sa Duplique, 
? a fix4 comme délai au Gouvernement du Royaume de Norvége a date 

Voir vol. II, pp. 291-772. 
* Vol- II- 



L'agent du Gouvernement de la Noxv&ge avait dklark, par sa lettre 
du 24 septembre 1950 5 qu'd ne $%ppoçait pas A la demande formulée 
par l'agent du Gouvernement Cia Royaume-Uni en m e  d'obtenir une 
prorogation du délai pour la présentation de la Réplique, a tant en se. 
réservant le droit, apsés avoir pris connaissance de la Réplique du 
Royaume Uni, de solliciter une prorogation du-&lai pour la présentation 
de sa Duplique n. 

La Replique dPlpost5e le 30 novembre 1950 par 'Le Gommement du 
Royaume-Uni jette de nouvelles lumiéres sur l'attitude adoptée par ce 
.dernier dans le prhsent litige. 

Sur certains points importa  t s, eile comporte une m&catîon serisible 
.de la positlon prise par lfui dans ça requete introductive d'instance et dans 
son Mémoire. Sans doute, un Gonvernement a-t-il parfaitement le droit 
de procéder A de telIcs rectifications, e t  l'observation qui précEde ne 
comporte a cet egatd aucune critique de la part du Gouvernement nome- 
im. illais il est clair que ces changements de perspective obligent le 

Eouvernement norvégien se placer devant la situation nouvelle qui en 
rksulte, à rbflkchir aux conskquences qu'elle implique et à y ajuster sa 
propre arpmtatirin, 

Dans son Mémoire (par. 3), le Gouvernement britannique avait 
annonce qu'il prodairait (1 a t  a later stage of the case a new set of charts 
,on which there wiIE be show2 by green lines the base-lines and limits 
which, in the contention of the United Ringdom, Norway is entitled ta 
use for the  purpose of definhg her Eishery zone D. 

Le Gouvernement norvegien a 6tê s6rieusernent embarrassé dans 
I'6Eaboration de son Contre-3fémo.ire par l'ignorance des précisions dont 
le Gouvernement britannique différait ainsi la production. 

Il lui sera permis de rappeler les réserves qu'il a f o d k e s  A ce =jet 
au pazagraphe 244 (pp. 374-375 =) de son Contre-Mémoire : 

n 11 est regrettable que nous soyons encore dam I'hcertitnde la 
plus cornpl6te A ce sujet au moment où le Gouvernement norvégien 
doit exposer, dans son Contre-M&maire, l'attitude qn'il prend vis-&- 
vis des prétentions de la Partie adverse, car un aspect Unportant de 
ces prétentions lui échappe de la sorte. 

11 serait d'autant plus ndcessaire d'8tre fix6 sur ce point que lc 
systhme Juridique exposé dans le Mémoire britanniqne est constitnk 
par un ensemble de régles A la fois rigides et  abstraites, dont la 
caractéristique est de rester insensibles aux particularitb des cas 
d'espkce. Or, tout le monde reconnait - ce qui est d'ailleurs I'iivi- 
deincc meme - que la contiguration d e  c6tes norvk-giennes est 
extrEmement aoignke de ce uhn urrait appeler le type normal, 
Il est, dans CS conditions, & cile cP" e se rendre compte de la nianiére 
dont le Gouvernement britannique conçoit l'application CL ce cas 
exceptionnel du syst &me stand ardistr dont il se fait le défenseur, 

Les éiérnents d'information fournis p~tr la requléte et par le Mémoire 
britanniques compo-rtent donc une importa te lacune, Le Gouverne- 
ment norvégien ignore quand elle sera comblée. Il fait dés A present 
t ûutes réserves au sujet de ce retard quant aux eff~ts  qu'il pourrait 
avoir sur la prksentation de ses moyens de defense au cours de la 
procédure h i t e .  s 

1 Ku'ote dtt Gre#c : Eire : a 29 septembre rg5o n. 
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PART I V.-CORRESPONDENCE 651 
Le Gouvernement bitaiinique explilne ce retard en disant (Réplique 

britannique, par. r53a y. 423 l )  qu'il lui etait nécessaire, (( before defini tely 
ftlingthese charts bl, to know what case on prescriptive or historie groundç 
(the onus is indisputably on Nomay here) the Norwegian Government 
would make-pasticuIarly to fjords or ot her endosed waters )id Mais, le 
Gouvernement du Royaume-Uni aurait pu faire connaître ce qu'il consi- 
dérait comme l'application concréte du systéme abstrait exposé dans son 
Mbmoire, en rgservant les mtidifieationç qu'il y anrait eu lieu d" y apporter 
en vertu de titres historiques. Il est d'ailleurs à noter que les eaux sur 
lesquelles le Royaume-Uni admet aujourd'hui que la Norvège posskde 
des titres historiques sont choisies et  délimitées sans que les arguments 
invoques dans le Cantre-Memoire nomegien semblent avoir eu, sur ce 
choix, et sur cette dktermination, une influence quelconque. 

Quoi qu'il en soit, le Gouvernement norvégien est mis pour la pfemière 
fois en présence d'un exposé précis de la maniese dont le Gouvernement 
britannique estime que la zane de pêche norvbgienne doit etre délimitee 
pour rhpondre aux exigences du droit intemationai, et  cela, quatorze mois 
apr& l'introduction de I'ins t mce. 

Les cartes faisant l'objet de l'annexe 35 de la K&pGque exigent du 
Gouvernement noxvigien un examen d'au tarit plus attentif que le tracé 
préconisF: auj ourcl'liui par le Gouvernement britannique ne correspond 
A aucune des formules envisagées jadis par les Parties, au cours des 
 conversation^ qu'elles avaient eues en vue de rechercher un terrain 
d'entente. Ce sont des fornules toutes nouvelIes, qui apparaissent ainsi 
au moment où la proc6dwt écrite approche de son terme. 

Leur étude, qui doit cn etre faite la fuis du point de vue technique 
et du point de nie juridique, sera nécessairemerlt assez longue. 

Le Gouvernement norvégien croit superflu de rappeler à. la Cour 
certaines difficultés qu'il rencontre dans la preparation des actes de la 
proc&ure &crite- II a déjà fait observer que la plupart de ces derniers 
sont rkdigés d'abord en norvbgien et doivent Stre ensuite traduits en 
franpis. 

Le Gouvernement norvtrgiei estime qu'un mois au minimum est 
nécesgaire pour l'étude attentive de la lGplique britannique. Si l'an 
ajoute à cela - et  L'estimation n'est pas excessive - un mois pour 
l'.impression qui, pour des raisons tecliniques ne peut se faire en Norvège 
nierne, on constate que le delai de deux mois actueliement Iinparti au 
Gouvernement riorviégien pour la production de sa Duplique serait ainsi 
complktement absorbé et ne laisserait aucun temps disponible pour l'éla- 
boration même de la Duplique, les recherches qu'elle cornporte, l'établis- 
sement des cartes nouvelles gui devront y ê b e  annexees, etc, 
Le Gou~~erriemt3nt norvégien estime impossible, dans ces mliditions, 

de remplir la tâche qui l u i  incombe sms l'octroi d'un dhlai supplémen- 
taire de trois mais, ce qui reportemit au 30 avril 1951 la remis? de la 
Dupliq ut. 

Ce n'est qu'après m e  mûre réflexion que le Gouvernement norvegien 
sollicite cette prolmgxtlon de délai, qui lui paraît indispensable pour 
permettre a la Norvège d'exercer convenablement ses droits. 11 espére 
que le Gouvernement britannique se rendra compte de la situation. 

Le Gouvernement norvégien attire l'attention de la Cour sur l'impor- 
tance toute part iculi&re du ddfbrend dont elle est saisie, en ce qui concerne 
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les htkrkts vitaux de la Nodge ,  II ne skagit pas, id, d'une contestation 
occasionnelle dont la solution n'aurait que des effets limités dans le 
temps : il s'&et d'une question essentielle clon t le règlement ne peut 
manquer d'avoir des conséquences durables et profondes pour le pays 
tout entier et spkçialement pour les conditions d'existence des popula- 
tions du Nord. 

Veuillez agrées, etc. 
{Sig~kj SVEN ARNTZEN. 

Sir, 
I have the Jlonour tn transmit herewith a cartihed tme copy of a 

letter l, dated 14 December, 1950, by which the Agent of the Norwegian 
Governmmt in the Anglo-Norwegim Fislieries Case requests that the 
time-limit for the deposit of the Norwegian Rejoinder in thiç case mal' 
be pralonged t o  April 30) 1951. This tirne-lhit had been fixed at Janu- 
a q  31, xggr, by an Order of the Court dated October 4, Igjl i. 

I shall he obliged if you dl let me have y ~ m  observations an thk 
request as soon as possible. 

1 have, etc. 

Januâty 4th, rggr. 
Sir, . 

1 bave the honour ta aeknomrledge the recel@ of your i&er of 
18 th December, 1950 (12360jrra66), asking for the o bst~rvations of the 
Government of the United Kingdom. on the Nonvegiari request for the 
extension of the time for the delivmy of the Norwegian Rejoinder by 
an additional three rnonths so tliat, if the request iç grmted, delivery" 
of the Rejoinder tvill not be required until the end of Apri.1, 

Referring Eo some of the observations malle in the fetter of Mr. Arntzen 
ta the Court, 1 beg t o  snbmit in the k s t  place that: the Gavemmelit of 
the United Kingdoni had not in fact madined in its Reply the position 
lvhich it took up in its hlemorial and that the cliarts ivhich have now 
heen filed as hnnex 35, s110"ng by 2 pecked green line the outer limit: 
of Norwegian tet-ritarîal waters dtam acçozding to the contentions 
of the Government of the United ICingdorn, sirnpIj7 fo1Iou1 the principles 
which had dready been set forth in the Mernorial, apart irom the fact 
that dowance ha5 been made in Orawhg these lines for the waters in 
fjords and sun& which, after a stndy of the Countet-Mmorial, it is 
thmght that Norway c m  juçtly claini on exceptional historic grounds. 

With every wish to show al1 due mnsidesation to the canvenience 
. of its opponents, the Govemment of the United Kingdom yet feels it 

is obliged ta object to  any extension of tirne so great as that now 



xquested by the Norrvegiarz G o v m e n  t. A period of £ive months for 
the delivery of a Rejoinder is, it iç suùrnittcd, a greirter period than 11x3 
ever been asked for in cases before the Court or its predecessor, and 
is much in exciess of what is reasonal-rly requkcl, To an extension of 
a month or six weeks the Government of t h e  Unitcd Kingdom would 
have made no objection as the United Ringdom Reply was admittedly, 
like the Nomegiaii Counter-Mémorial, 'a lengthy dociiment. The United 
Kingdom contrived in a penod of four months to deliver 3Es Replg to - 
the f~rst long Norwegian pkading. This Rcply did no more than answer 
.the argumerits made in the Norwegian Counter-Mernoria1 and it wouId 
apyear to the Government of thc United Kingdom tI.iat, çpeaking 
broadly, the wliole of the grouricl has already been traversecl by t h e  
Cüunter-Maorial. Nonvay sciquesttd and obtakted from the Court a 
period of five months for the dclivery of her Counter-Mernorial, If she 
.is notv to be grantecl a further five months for the delivery of the 
Rejoinder, it wiU mean that practically a year ;vil1 have elapsed for the 
delivery of Nonvegian pleadings alme Ln a case where there Is eveiy 
reasun why judgmcnt should be @ven before the commencement of tlie 
next autumnal fishing season. At preswt the Norwegian Crovernment 
is  preventing by force British &hg vessels fishing in are% in whidr, 
accordhg te  the c~ntentionç of the Unitecl Kiiigdorn, they are entitled 
,to fiçh, and this lias already c m  tinued fox tlvo fishing sedsons. Nonvay 

at all t h e s  refustd to  accept any mdus viveladi while the proceed- 
ings before the Court were in progress, although representatives of the 
t w o  Governments, meeting iri London, had, at tl-ie beginning af 1949, 
agreed in recommending to hoth Governmmts a certain line designated 
AS a yellow iine wl~ich rnight a rapriatcly be used for this purpase, 
evm ~f the ttw Governwents dic not çee fit t o  adopt ie as a permanent 
dsolu tion . f" 

The Goverriment of the United Kingdom submit that it would be 
unjust to the United Kingdom, whicli Iras sliown much fortiieamnct 
.tl~roughout this ilispute about the areas iri which fishing vessels might 
fish, i f  the Court were to  make an order rtiliich wuuld permit Xorwvay 
-in advance of the judgment of the Court to enforce lier decree line of 
1935 for yet a thii-d smson while tiie u s e  Is sub f ~ d i c a ,  and inuch resent- 
ment is likely tri be felt by tbat important section of the population 
of thc United Kingdom tirhich is ~ngaged on fishing on tlie l-iigh seas. 

,T. have, etc. 
(Sigmd) ERIC BECKETT, 

64. LE GREFFIER A J.'AGENT OU GOUVERNEXENT DE T A  KDEFÈGE 

fi janvier 1951. 
Monsieur l'Agent, 

rai l'honneur de vons t r ~ m e t t r e  ci-joint copie certifik clinforme 
de la lettre du 4 janvier 1951 par laquelle Yagent du Gouvernement 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord a fait 
connaitre le point de w e  de son Gouvernement sur la demande de 
prorogation du délai imparti pour la présentation de la Duplique de 
-- 

Vbir ne 63, p. 652. 



voixe gouvernement que vous avez formulée par votre lettre du 14 déch- 
bre rgga, 

Dés que la Cou? aura pris une décision, je ne manquerai pas de VOUS 
en in£orruer. 

Veuillez agrber, etc. 

g jmvJer rgejr, 
Monsieur le Greffier, 

Je viens de recevoir copie de fa lettre à vous adresçbe le 4 janvier 1931 
F r  I'ageni du Gouvernement du Royaume-Uni au sujet de la requëte 
faite par man gouvernement e t  demandant prolongation du déltu gour 
la remise de b Duplique narvégienne. Je me permettrai de faire les 
observations suivantes concernant la lettre de M. l'agent du Royaume- 
Uni : 

r. Alors que le Gouvernement britannique connaît le point de w e  
norrkgien depuis ~ 9 3 3 ~  ce n'est que par la Réplique de la Partie adverse 
que le Gouvernçmtnt norvégien a étk inforne du point de vue de celle- 
ci dans la présente affaire. 
La a peckecl green line n port& sur les cartes présentées CL l'annexe 35 

de la Réplique britannique s'écarte radicalement de toutes les lignes 
dont il a kt& antkrieuremmt question au cons des conversations entre 
repréçmtants des deux pays. Le Gouvernement norvégien était dans 
I'impmçibi1i-t~ de d&dujre de l'examen da Mkrnoire britannique que 
les lignes seraient tiskes de la fi-iani&r.re dont le Gouvernement britm-. 
nique prktend anjaurd'hiii le faire. 

C'est ainsi que le Gouvernement nordgien n'avait pas envkagd 
I'éventualité que le Gouvernement britmnique naacceptaait plus le 
système des lignes de base rectilignes, employk pour le trac6 de la u red 
line n precédernrnent invoqntse par la Grande-Bretagne, ainsi que, dans 
l'ensemble, pour la ri yeHow Line n mentionnée dans la lettre du 4 jan- 
vier 1951. 

z. Le Gouvernement norvégien ignore si un dklai de cinq mois pour 
la présentation d'une duplique dépasse le maximum de ce qni a jamais 
étk sollicité de la Cour. ou de sa devmcikre. Dana le cas présent, la 
demande Cnn tel d4lai s'est imposbe du fait que le Gouvernement 
norvkgien a dû attendre la Réplique britannique pour etre éclairé par 
un exposé concret et  circonstancié de la doctrine et du point de vue 
de la Partie adverse. 

3. Le Gouvernement britannique insiste s& l'intérét qu'il y amkt  
à ce que la sentence puise être rendue avant Ta campagne dr; péche de 
l'ad omne prochain. 

Toutcicris, au paragraphe ro de sa Rkpliqne, le Gouvernement britm- 
nique a signal4 que la pêche est pratiquée avec le plus d'htensiti d'avril 
à juin dans les parages nowbgiens. Selon le Gouvemerne~t nowkgïen, 
il serait plus exact de dire de janvier B mars. Or, la sentence sera sans 
doute rendue avant ce terne, m&me si la reqnête de p r o l o n ~ t i o ~  
prkent6e par le Gouvernement norvégien reçoit satisfaction, 



PART IV.-CORRESPONDENCE %5 
Mais, en tout 4tat de cause, le Gouvernement norvégien doit subtenir 

que i'intkrêt que pourraient avoir les chalutiers britanniques A pratiquer 
la p&clie d'une campagne dans les parages norv4gierls ne saurait halancer 
l'importance qu'il y a pour le Gouvwnemmt norvégien ii pouvoir 
présenter L ia Cour la documentation qu'il juge indispensable pour 
assurer un examen satisfaisant de l'affaire. Pour la Norvkge, il s'agit 
en l'accurrence de la determination. d'une limite de péche qui sera 
d'inpodance vitale pour l'avenir du pays et  de la population de la 
région en canse. 

4. Quand le Gonvmement britannique tire argument du fait que le 
Gonvernement norvégien ernp&che actuellement, par la force, les navir- 
de pgce  britanniques de pratiquer la pecbe dans les eanlc qui, d'après 
la rétention dri Gouvernement britannique, devraient leur être acces- 
sib f es, il est permis de remarquer à ce propos que le Gouvernement 
norvégien ne fait sien d'antre, au moyen de la police de la pêche, qne 
de faire respecter la Législation noxvegienne sur ia cOte litigieuse. C'est 
1A ce qu'aurait fait n'importe quel Etat dans une situation anarogne, 
e t  le Gouvernement norvegien n'estime pas qn'd y ait aucune raisoh 
d'ktablir à l'heure actuelle de ~ o d s  vb~andi, 

La population britannique mgag6e dans Pa ptche en haute mer peut 
librement exercer sa profession sur la mer en dehors de l'espace exigu 
que borne l e  long de la cbte norvégienne la limite &ablie en vertu du 
décret de 1935. 

5. Il a Pté précédemment rendu compte du délai supplémentaire 
qu'e~gent  ciri G o u v e r n e n t  norvégien la traduction des pièces e t  
l'impression de la Duplique i 1Xtranger. Si ces faits ne devaient pas 
MI-F pris en consifiration, toute procédure d m t  La CO& serait rendue 
difficile pour les Etats ayant une autre langue que l'anglais et le fmqais, 
e,t qui ne disposent pas du même outillage technique qne tes grands 
Etats. 

Depuis le 34 décembre Igjo, date 9. laque& il .envoya sa req%te 
de prolongation, le Gouvernement aorvtrgim a étC forkif14 dans sa 
conviction qu'il est hors d'ktat d'achever sa DupIique pour en presenter 
le texte k la Cour avant la fin du mois d'avril 1951, Il ne lui semit pas 
possible de prkseater sa Duplique s'il ne lui etait accorde qnkne prolon- 
gation de six semaines, comme le Gouvernement britannique l'a suggéré. 
Ce n'yt pas IEt une question de rr coyenience w ,  mais d'absolue nkcessité, 

Vemllex a e e r ,  etc. 
(Signe) Svapr ARNTZEPJ. 

. ,., 
Sir, 

1 have the honom to hfom you that, by Oder  of today's date, 
the President of the Court has dended .t.o extend to Aprll 30th~ 1951, 
the tirne-lirnit fixed hy the Order of October 4th1 rgo ,  for the 

1 A similar commnni~tion was dm addreseà to the iorwegian Agent- 



stibmission of: the Rejoinder of t h e  Govanment of Nonvay in the 
JmgluNonvegian Fishei-ies Case. 
An official copy of this Order wiil be sent to you shortly. 
I have, etc. 

W a r y  ~ z t h ,  ~951. 
Sir, 

X bave the honour t o  transmit to you herewith, for y o u ~  idormation, 
#certifieil mpy of a l i t e r  1 dated ' January 9th. 1951, from the Agent of 
-the Nonvegian Governent  in the Fisheries Case, in which he states 
. t l ~ e  view of his Govemrnent conceming yoizr letter of J a f i u q  4th. 

1 liave, etc. 

1.68. THE MlElISJER OF 1CEJ.Ah'D Th' THE NETmRLAMBS TD THE REGfSTRAR 

January 12th 1951. 
Sir, 

My Government iç anxious to get a copy of al1 the relevant material 
-connected with the  dispute Mween the United Kingdorn and Narway 
x o w  before the International Court concerning the territorial jurisdiction 
-jn respect of frsherles. 

As 1 am corning to the Netherlnnds on the r6& instant, 1 shall take 
-the opportunity of calling and hope that I may be given the documents 
:in auestion. 

f a m ,  etc. 

Jantiary mth, rgjrn 
Sir, 

With reference to my l e t t a  of January suth, r g y ,  No. 12527, 1 have 
-the honour to send p u  hereMrit11 the official crspy of the Order of Jmu- 
=y mth, rgsx, in the Anglo-NonGegian Fiçhenes Case 3. 

You ~d also find appended hereto t h r e  printed copies of this &der. 
3 have, etc. 

l $et No. 65, p. 654. 
A sinilar commanication u m ~  d m  addresscd to  the Eorwegh Agent. 

s Sm Court" pubficatiam, Rtporls of J w d p r & s ,  Advssw Opinims a ~ d  O Y ~ C P S  
3951, pp. 



70. THE IZEGISTRAR TO m E  AGENT OF THE UNITED KWGDQM 
GOVERNMENT ' 

January xjth, 1951. 
Sir, 

1 have the honour tosend you encloscd çopy of aletter of Jmuary rzth, 
1951 ", in whkh the Minister of Iceland asks, on lirehaIf of his Govern- 
ment, to receive communication of the documents of the written p r m d -  
in@ k the Anglo-Norwegian Fisheries Case. 

Refersing ta ArticIe 44, paragraph z, of the Rdes af Court, 1 would 
appredate it if you would let me linow whether tliis request, which will 

. have t o  be sirbmitted to the Court, does not meet with ariy objections on 
your pa~ t .  

I am sendmg a çimtla~ communication t o  the Agent for the Govern- 
ment of Mornay. 

I have, etc, 

7L TEE AGENT OF THE UNITED TUNGDOM GOVERPMEVIT' TO REGISTRAR 
, . 

Sir, 
1 have the homm te acknowldge receipt of your letter of the 15th 

January (125673 and to inform y011 that the Gouernment of the United 
Kingdom has no abjection to the documents of the vmitten roceedings 
in the Aaglo-Nonvegian Fisheries C a e  heing supplied to the overnment 
of Iceland. 

6 
1 have, etc. 

( S e e d )  ERIC BECKETT. 

22 janvier rgsr. 
Monsieur le Gefier, 

J%- l'honneur dkccuser réception de votre lettre du 13 janvier rgsr 
(nD 12563) pas laquelle vous m'adressez copie d'une lettre en date du 
rz janvier 1951 du ministre d'Islande demandant, au nom de son gouver- 
neinent, commanication des piéces de la procédure écrite en l'affaire 
mglo-notvégienne des p&cheries. 

$'ai l'honneur de vous informer que le Gouvernement nowégien n'a 
pas d'objection ,à faire 5 la demande islandaise. 

Veuilles agréer, etc, 
(Sig&) SVEN ATZNTZEN, 

A simila, commriniç;ation \nias aiso addressed to the Eoweglan Agent. 
See No. 68, p, 656. 
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73. TTfE REGIÇTRAR Tb TKE MINISTER OF ICEMNXI IN TRF, N X T R E R W S  

January z ~ t h ,  1951. 
Sir, 

In reply to yom letter of January ~ z t h ,  1951, 1 have t h e  honoilr to 
irifom you that the Govemmentç of the Parties cencerncd having 
deçlared that they raise no objection t o  the cornmunicatian of the docu- 
ments of tlie written pproceedings in the Anglo-Nonvegian Fisl~eries Case 
t o  .the Gairemment of Iceland, the President has to-day authorized suck 
communication. 

Pursuant t o  this anthorixatian, 1 have to-day gîven instmctions f o r  
the documents already sirbmitted bp the Parties, and their translations, 
t o  be sent to  you separately. Fiirther documents and theu trmslatims 
will be sent to you in due course. 

Referring to  Article 39, paragsaph 4, of the Rules of C o W ,  which. 
says : 'The Registrar is under no obligation t o  make tmslations of the 
pleadings or m y  documents annexed thereto", 1 wish to a l 1  your atten- 
tion to the fact that the translations of the documents in t h e  written- 
proceedings, prepared by the Registry, have no official chatacter. 

1 have, etc. 

26 f&Vner rg51, 
Monsieur le Greffier, 

Je prends la liberte de vous demander s'il est une abjection P ce que 
le Gouvernernent norr?égien cite, dans sa Duplique, certains passages des 
documents de Ia procédure dans Yaflaire ch droit d'asile entre la Colombie 
et le Fdrou, encore que le volume officiel de cette procMure ne puisse 
etre publie avant la date du 30 avril. 

Veuillez agr&er, etc. 
(Sig%") SVEN A R N T ~ N .  

mars xg5 1. 
Monsieur l'Agent , 

Par lettre en date du 26 févfier rggI, vous VOUIEZ bien demander s'il! 
y a urie objection A ce que ie Gonvernement de la Now6ge cite dans sa 
Duplique en l'affaire des pêcheries certains passages des documents de 
la procédure dans l'affaire du droit d'asile (Colombie-Pérou), quoique 

. cette procedure n'ait pas encore étk publige par la C o u .  
En rkpoase, j'ai l'honneur de porter à votre connaissance qu'il n'y a 

pas d'objection A ce faire. Toutefois, comme vous vous trouverez dans 
l'obligation de vous référer des volumes provisoires, imprimés seulement 
pour l'usage de MM. les membres de la Cour, il vous paraitra saxls doute! 
utile de faire prendre note de ces rkférences ; ceci afin de pouvoir, quand 



les publications dtfinitives auront paru, les ~ m p i a ç e r  paT d'autres, les- 
quelles indiqueron t ics pages pertinent es de ces pubfications- 

Ve~~illez agréer, etc. 

1st Mach, 1951. 
Sir, 

1 am xnding you hmewith, for your information, cspy of a letter dated . 
Febmary z6th, 1951, from the Norwegian Agent in the Fisherieç Case l, 
and copy of rny answr of to-&y's date 2, 

1 have, etc. 

m. THE AGENT OF THE UNITED KMGDOM GOVEIRNMEPLT TO THE RlrGTÇTIlAR 

Narch xgth, 1 g 5 ~  
Sir, 

1 have the honour ta  ackno~vledge zeceipt of the Depirty-Registrar's 
Iettar of the 1st Mach (1zg3x) enclosing copy of a letter dated 26th Febsu- 
ary, rg53, from the Agent of the Nonvegian Government in the Anglo- 
Nowegian lïishenes Case, and also copy of the Deputy-Registrar's replp 
of rst March, 1951. 
1 note thnt the Norwegiari Goverurnent has rrequssted permission to 

cite in ils Rejoinder certain passages h m  the docnrnents connected with 
the AsyEnm Case between Colomhia arrd P m ,  mhich Piave not yet been 

a published. 1 unclerstaricl these documents ta be the  pleadings of the two 
Parties as well as the rcport of the oral harings and 1 therefore request: 
that 1 m y  he provid~d with copies of these documents in advace of 
the* publication in the official volumes. 

' i have, etc. 
(S ig~ed)  E. G. FI;XTZMADRICE, 

for the Agent of the Goverriment of the 
United Xùigdorn. 

Sir, 
I have the honout to  aclmowledge receipt of yaw letter of March z9, 

=95r* 
I am çending you two volumes of oral stafements m d  the writfen 

prwwdings in tlie Asylum Case between Colombia and Peru. 1 also 
send gou translations af these documents. 



As Article 39, paragraph' ci£ the Rules of Court pro~des  that "The 
Registrar is uiider na obligation t o  m k e  translations of the pleadings 
or any document annexeil thereta", it is to be undemtood that the text 
of those translations has no officid chasicter. 

1 have, etc. 

La Itgation dn Venezuela prkent E ses merlleurs ~omplllnents A l'honû- 
rable M. E. Hambro, Greffier de la Cour internationale de Justice, et  
en se référant a l'entretien qn'il a biev voulu accorder M. A. Paul, 
conseiller de légation, le prie d'intervenir aupres de IyEdition Sijthoff 
$ Leyde pour qu'elle lui envoie rkplièrement les copieci de tous les 
documents qui ont rapport aux affaires soumises au jugement de la 
Cour, spkialement celles de : 

2) PEcl-ieries, Grande-Bretagne c, Norvége, 

D'autre part, la lkation saurait gré au Greffier de la Cour de bien 
vouloir faire des d ~ a ~ c h e s  en chaque cas eh l'autorisation des parfies 
en cause serait nécessaire peur l'obtention desdites copies. 

La lêgation du VenezueJa saisit 1"opportunlté. etc. 

La Haye, le 23 avril 1951. 

30 a~nl 1 9 5 ~ .  
Monsieur le Greffier, 

Confomkment à l'ordonnance rendue 1e IO janvier xqgr, j 'ai l'lionneur 
de vous transmettre l'exemplaire orighal signC, et accompagné de 
75 exemplaires imprimés, de la Duplique du Gouvem~ment du Royaume 
de Norvége dans l'Maire anglwnorvégienne des Pêcheries l, 

La Duplique est diviçbe en quatre volumes : 
Volume 1, - Partie 1 : Elhents de fait et  historique du litige. 

Analyse des drffkrents secteurs de &te. 
V o l m e  II. - 'Partie II : Le différend a la lumière du droit- 

international , 
Partie 111 : La demande en dommages-intérets 
présentée pas le Gouvernement norvégien. 

Volume III, - Annexes. 
Volume IV- - Cartes, etc. 

1 Vair volumc IfL, pp. 995s .  



Les annexes suivanta à la Dnplipue sont présentka séparben-t : 
Annexe 75 : en 75 exemphbes. 
Annexe 76 : en deux exemplaires, l'nn pour l'usage de la COm, - 

e t  l'autre pour celui du Gouvernement britannique. 
Annexe 77 P : en exemplaire unique. Cette annexe est déposee à 

titre provisoire pour la dur& du procès. 
Annexe 79 : en zn exemplaires, dont rg sont destines 2 MM. les 

membres de la Cour. 

Je vous envoie également copies certifiges confornies des mncxes 75 
à 313 8 ,  ainsi que 6 exemplaires du Rapport 1912 (voir Duplique. 
p. 118 note 11. 

Veuillez agrter, etc. 
( S i p ' )  SVEN h ~ i ~ z ~ r s ,  

81, THE KEGT!3WR TU THE RYmSTER OF ICELAND IN THE NETmRLAHDS " 
Aprir 30th~ 1951. 

Sir, 
~ i t 6  referace ta my letter No. 12664 of January 25th, rg51, 1 have 

the honour to send t o  Pour ExcelIency a copy of the Rejoindcr of the 
Nomegiczn Govermeni: in the halo-Narmegian Fisheries Case ?. 

The Rejoinder cansists of two volumes (Vol. I and Voi. I I ) ,  accom- 
panied by annexes numbered 75 t o  3x3, Pleaçe also h d  hercwith one 
capy of b e x  7j large format portfolio containhg chazts) "d of 
Annexes 78 and r: to 113 1" contain4 in one milme marked 
VoEum XfJ, 

Q 
With the Rejoinder, the ~ o k e ~ i a n  Agent handed in copies of &arts, 

folded in a mal1 famat portfolio rnasked VoLwte. IV. Pleze find hew- 
with one cbpy ai  this portfolio #. 

Annexes 76 (Carte - baihymétrique de la NowÈge da Nwd), 77 (relief 
map of the nerthern c o s t  of Nçrnvay) and 79 (photographs) are 
deposited in the Peace Palace, wllere they may be cansulted. 

You urillnotice that, in the list of documents annexed to the  Rejolnder, 
&ex 80 is indicated as king suppressed, as well as Appmdix ~3 tu 
Annex rrz. 

1 have, etc. 

1 Sous pli s+.?t.é. 
z Non reproduite. 
V o i r  volume In, pp. 5 6 7 5 8 ,  
Xon reproduit. 

a Vol. DI. 
b A simllar communication w wasdça addressad to the other S h t e s  which had 

rcqueteù that the p l d i n g ,  etc., bc made auailable to thcm. 
. 7 Sec Vol. III, pp. 9-758. 

8 Under separatc cbver. 
Not- reproduccd. 

La set: vd. nr, PR. 5 0 ~ 7 5 8 .  



662 QU.~THÈKE PARTE.  - C;ORRE'iPOh"DBNC.G.PONBANCL 

I" mai 1951. 
Monsieur l'Agent, 

A la date da 30 avril I g p ,  savois dans le d&lai fix& par Ibnidonance 
du 10 janvier xgjr, vous avez bien voulu me remettre, accompagné 
d'une lettre de la meme date dont j'ai l'honneur de vous mcusm la 
réception, l'exemplaire original de la Duplique de votre gouvernemat 
en l'affaire des pêcheries consistant en deux vol.timss marqués volzme I 
et vol~mfi  I I ,  ainsi que, en copie ou traduction çertififiees conformes, 
les annexes la Duplique, lesquelles sont numkotets de 75 à 113- 

Vous m'avez &galement mmis soixantequinze autres exemplaires de 
la Duplique ainsi que dc ses annexes 75, 7S1 e t  RI Q 113. l'annexc 75 
(g cartes) étant présentée dans un p r t e f d l e  de grandes dimensions, 
et  les annexes 78 et 81 A 1x3 étant réunies dans un volume maqui! 
v o l t s  I I I .  

VOUS m'avez encore remis, en deav cxmplaireç, l'annexe 76 (carte 
bathphtrique), en un exemplaire, l'annexe 77 (carte en relief, qui 
devra être restituke lorsque l'affaire des p$cheries aura pris fin), et, 
en vingt exemplaires, l'annexe 79 ( m e s  photographiques de la Norvege 
du Nosd). J'ai pris note de l'indication portke à la liste des annexes 
selon laquelle l'annexe 80 était sirpprim8c, ainsi que I'appendice 13 i 
l'annexe 112. 

Enfin, vous m'avez remis, en soixante-quinze exemplaires, des cartes 
diversa, pliées dans un portefeuille de petites dimensions marque 
sul~me IV, lesquelles se r&f&rmt à certaines annexa de lx ilitplique, 
ainsi que, en six exemplaires, un volume intitulé. Rapport d ~ b  29 février 
19x2 de Ecz Commission de ta. F~o~tnlikra des Eaux territo~iules (CJwistic~.n.ia, 
rgrz) (note au bas de Iti p. 1x8 ' de la Daplique). 

Je saisis cette occasion, etc. 

May rst, 1951. 
Sir, 

I: have the honour to transmit to you sevm copies, of tvhich two are 
certified tme copies, of tlie Rejoinder of the B o n v ~ a r i  Gavernment in 
tlie Fishe~ies Case, in two volumes rnarkd Volume 1 and Volume II 8.  

T also transmit t o  you S C V ~ ~  copies of Annex 75 (the first of the 
Annexes to the Rejoinder), rvhich conskts of nine Charts in a large format 
portfolio ; ancl of Annexes 78 and 81 to 113 to the Rejoinder, printed 
in one volume marked Volurrts ITI, 

T alsa have the honour to sencl you one copy of Anna 76 entitled 
Ca& bratitydtriqzca &s @ys du Nord &, as well as of Annex 79 entitled 
Vass f iko lgv~f ih~gt~as  de la N&ge dm Nord Annc,u 77 is a relief map 

"-01. III. 
Sec Vol. III, pp. 9-493, 

3 Under separate co~.er. 
Not rcpmduced . 
See Vol. ILI, pp. j08753. 



of tire northern coast of Yorway 1 : it bas been dcpmi ted in one copy and 
is placed in Room 226 of the Pewe Palace wliere it can be consulted. 
Uou will notice that, in the ht of doçumcnk annexcd to the Rejoinder, 
Anncx 80 is indicated as being sirppressed (as well as Appendix rg to 
Annex xrz), 

At the same tirme as the Rejoindm was deposited, the Nsrwegian 
Agent handed in copies of charts, folded in s smdi format partfolie, 
rnarked VoEwm IV, and teferring to certain annexes to the Rejoinder. 
Please fiild lrerewith seven copies of tliis portfolio g. PIease find in ddi t ion 
ilne copy of a ducilmm-t: entitled l?ap$orçi du 29 f h i m  1912 de la: Cownzis- 
siom de Sa F~wztiLve des Eaux tswito~i;iales ( CJzrZSti~~fiia, xgr'~) l, which wa5 
dm deposited with the Rejoinder, and which is referred to on page 118 9 

of the Re juinder- 
1 liave, etc. 

May 4th, 1951. 
sir, 

T have the honour to IIiforrn you that, by a note of April23rd, qsr, 
t h e  Venesuclan legation at The Hague lias iisquested comrnunic.btion of 
the pleadings in the An glo-Norwegian Fishcries Case, 

Referruig to Article 44, paragrdph 2, of the Rulm 01 Court, 1 wouid 
ask you kindly t o  i n fom me whethet yozi have my objection to  this 
request, upon ivhich the Court wiil have to dccide. 

1 may add that a letter to the same effect is being addressed to the 
Agent of thc Govanment of Norway. 

E have, etc. 

Sir, 
May 9th  3951. 

1 have the honour ta acknowledge receipt of yous letter of 4th May 
(13450)~ aiid to idorm you that the'Governrnent of the United Kingdom 
have no objection to tlie documents of the written proceadings in the 
Anglo-Norwegian FisIlenes Case being supplied to the Governent  of 
Venezuela. 

1 have, etc. * 

(SZgad) ERIC BECICEZT. 

N d  r e p d n c c d .  
Undet separate cover. 
TOI. III. 
A similai' communication tms d s o  addrcssed to the Nerwegian _Agent, 



J'ai l'honnem d'l'accaser la rhptiod de votre lettre du 4 mai xggr 
(no 13440) par laquelle vous m'infsrmez d'une demande de la 14gation du 
Venezuela à La Haye de recevoir communication des pièces de la prac& 
dure écrite en l'affaire anglo-norvégienne des pkhesies. 

J'ai l'honneur de vous informer que le Gouvernement norvégien n'a. 
pas d'objection A faire à la demande de la ltlgation du Venezuela. 

Veuillez agréer, etc. 
(Sfgw') SVEN ARNTZEN. 

87. THE RaGZJLRAR TO THE AGENT OF UNITED KINGDOM 
GOVERXMENT I 

May ~ z t h ,  rggr. 
Sir, 

1 have the honour to achuwledge receipt of the letter* dated May gth, 
rggr, informing me t h ~ t  the Government of the United Kingdom have 
no objection to the docments of t he  written pruceedings in the Anglo- 
Norwegian Fisheries Case being supplieci t o  t h e  Gvernment of Venemtlla 

The Çavernment of Wotrvay having also infomed me that trhey had 
no o bjectian t o  this sequcst, the Court decided this  day that these docu- 
ments should be made available to  the Govmment of Venemela, 
1 have, etc. . 

88. LE GKEFFfEB AV XfmrSTRE DU VENEZUELA AUX PAYS-BM 

r2 mai ~951. 
Monsieur le Ministre, 

Par a .  lettre: du 4 mai 195 I, Votre Excellence a demandé que soient 
communiquées au Gouvernement du Venezuela les pieces de la procédure 
&rite en l'affaire anglo-norvégienne des pêchefies- 

J'ai L'honneur de porter A votre comaissa;nce que le Gauvmement de 
la Norvège e t  le Gouvernement du Royaume-Uni, Parties k cette affaire, 
ont fait savoir que cette demande ne rencontrait aucune objection de 
leur part. Dans ces conditions, la Cour a décidk que les pifices dont il 
s'agit seraient mises la disposition de votre gouvernement. 

Çcs pi&= vous parviendront sous pli sé&, avec im bordaeau oh 
elles sont 6numétées. 

Veuillez apker, etc. 



PART  COR CORRESPOND EN CE 065 

89. THE DEPUTY-PEGISTRi1R TO TILE AGENT OF THE UMZTaD KI~~GDoM.  
GOVERNXENT 

July rbth, rgp.  
Sir, 

1 have the honout to inforni you that t h e  Court pr~paçes to sit or1 
Tuesday, Çeptembcs 25th, 1951, to begin the hearbg of the Parties"' 
arguments in the Fishsries Case (United Kingdom/Nonvay). 

The Fretident of the Court would wish to have a meeting with you 
and with the Agent for the Nomegian G o v m e n t ,  a few d a p  before 
the openhg of the hewhgs. The object of this first interview would bc to, 
suggest: to the Agents th+xt they should seek ta reaçh agreement upon 
the points whicfi each would wish prirticularly to deal with during the 
course of the oral proceedmgs. 

This interview ~vould simpLy be in the nature of an exchange of infom- 
ation and would leave the Agents fret to  complete the& presentatian of' 
the cxse in conforrriiiy with t h e  Statute and the Rules. It might, however, 
simplify thcis task, as well as that of the Court, by mgmixing in advace- 
the course of the proceeclings. 
In t e s e  ckçumstances, and wl-iject t o  any modifications whicl~ might- 

be lmposed by the work of thc Court, of wllicli 1 should not fail ta nnotify 
, y m  with aH Fieçpatch, the Presiclent of tlie Court requests you t o  be 
lrind enmgh tci .attend at his officc on Eriday, Septeniber zïst, . a t  
IT ù'clock in the forenoon. 

1 have, etc, 

9. T m  AGENT OF TEE UNITED KINGDOM GQVERNMllNT TO THI- DEPUTT- 
REGIÇTR AR 

Sir, 
1 have the Iiariour to achi)mledge the receipt of your letter of 

16th July, 1951, in which you h f o m  me of the date of tlre opening of 
the oral hearing in the Norwegia Fisheries Case and dsa that the 
President desites t o  see me and the Norwegian Agent: on the zrst Sep  
tember. 1 shaU corne to The Hague in time for the meeting wIth the 
Sresident on the zrs t September. 

1 have; etc. 
(Sigfid} DAVID H. N. JOHNSON, 

for \W. E. Beckett, Agent of the 
Covernrnent of the United Kingdom. 

A sirnilas communjcaçim was aJso addreçsed t6 the NQTW~$~Q Agent. 



gr. L'AMJ~ASSADEWR DE BETaGTQm AUX PAYS-RAS AU 
PREMIER SECKÉ'IATRE FATSANT FbMCTIOh" DE GREFFIER 

20 août rgl;r, 
Monsim 1e Greffier, 

Par votre lettre. du ~ c r  octobre 1949, no 8686, vous avez bien voulu 
mc communiquer la xeqaete introductive d"inst ance du Royaume-Uni 
en l'affaire anglo-norÿdgieme- des pêcheries. 

J 'apprends que la pmckdure écrite vielrt de se terminer et  j'ai recours 
A votre obligeance pour avoir cmunica t ion ,  l'intention de mon 
gonvemement, des documents qui ont &té déposes. 

Je vous saurais gré de me les faire parvenir, si possible, en 4 exem- 
plaires et vous suis reconnaissant de la diligence que vous voudrez 
bien attacher A cet te affaire. 

Veuillez agréer, etc. 
(SigaÉ) E. ER~EFFE, 

92. THE ACTIRG R'EGISTRAR TO TKE AGENT OP THE UNITED RINGDOM 
GOfbF,~?afElilT 

Sir, 
1 have the honûur to send y m  enclosed copy of a letter of Au@ zoth, 

rgçI 2, in which the Ambassadm of Belgium asks, on behalf of his 
Govanment, to receive communication of the documents of the rvritten 
proceedings in the Anglo-Narwegian Fisheries Case. 

Referring t o  Article qq, paragraph z ,  of the Rdes of Court, T would 
appreciate it if you would let me know whether this ~ q u e s t ,  which will 
have t o  be subrnitted to  the Çowt ,  does not meet with any objections 
on ymr part, 

1 am sending a similar cmmnnieation t o  t le  Agent for the Gavmn- 
ment of Nomay, 

I have, etc. 

93. LX P R E ~ R  S E C R J ~ T X ~  FAISANT FONCT~QN DE GREFFIER A 
L",~MBASSADEUR DE BELCIQUE AUX PAYS-BAS 

22 août rggr. 
Monsieur Ssirnbassadeur, 

Par sa lettre en date da zo aoQt rgSr3 Votre Exellerice a Ken voulu 
demander communication des piAces de la procédure écrite dans l'affaire 
anglo-norvégienne des @chenes. 

En accusant 13 reception de votre l e t h ,  j 'ai L'honneur de porter h 
votre connaisance que, conformément à Partide 44, paragraphe 2 ,  
d u  R&glement dc la Cour, je n'ai W S  rnanqu6 de notifier immédiatement 
aux Ptlrties au litige la demande du f~uvernernent belge. 

Veuillez agréer, etc. 
-- 

A similar communica.tion r ~ a s  also addressed to the h'ûr#e$axi Agent. 
* Sec No. 91 akwe. 



PART IV.-CORRESPONDENCE 667 

25 aofit 1951. 
Monsieur le Grefier, 

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre lettre du 22 aottt 
(ne 14343)~ par laqnelle vaus m'adressez copie d'une lettre en date du 
20 aoAt 1951 par Iaqueile l'ambassadeur de Belgique demande, au nom 
dr son gouvmement, communication des piAces de la procedure écrite 
en I'aff aire an+-norvkgienne des flcheries. 

Jhi I'hom~eur de vous informer que le Gouvernement norvégien n'a 
pas d'objection B faire A la demande belge. 

Veuflez agréa, etc. 
(Sigfié) SVLN AHNTZEN. 

95. TRE AGENT OF TAE UNITED KINGDOM GOVERNMENT M THE REGISTRAR 

Sir, 
1 have f i e  honovr ta acknowledge receipt of your let ter of A q m t  zmd 

a'4344) and to infom you tliat the Governmmt of the United King- 
m have no objection to the documents of the written proceedings 

in the Anglu-Norwegian Fisheries Case behg supplied to the Govem- 
ment of Belgium. 

3 have, etc. 
(S iped)  ERIC BECKETT. 

96. L'AGENT DU GOUVERNHXIENT DE LA N O R V ~ G E  AU GREFFIER 

29 a013 t zgg~.  
Monsieur le GrefTrer, 

Four faciliter A MM, les juges Ja consultation des cartes que j'ai 
di:podes au Greffe de la Cour ,en l'affaire anglo-norvégienne des pecherieç, 
le Gouvernement norvhgien a fait établir ddes photocopies, 21 échelle 
réduite, d'un certain nombre de ccs cartes, A savoir ; 

r. Qrteç de l'annexe 75 à la Duplique norvégienne ; 
2. Cartes Nos. 3 et 12 à l'annexe 2 au Contre-Mhoire norvégien. 

LB cartes ms-visées ont et4 rdilliies en un volume. J'ai l'honneur 
da vous en transmettre, sous pli sépare, 25 exemplaires, dont rj sont 
destinés à MM. les membres de la Cour. 

Veuillez agréer, etc. 
(Se'pk) SVEN ARNTZEN, 



97, 'EE SECRETARY OP STATE OF THE WNlTED STATES OF AMERICA TO 
TkEE PRESIDENT OF THE COURT 

A u p t  zgth, 1951. 
Sir, 

The Govemrnent of the United States of Amerka desires t o  srrbmit 
t o  the Court a requeçt concerning the availability of pleadings and 
annexed documents Ln. the Anglci-Norwegian Fishenes Case. 
My Governent  has noted thxt the Application inçtibthg p- 

ceedings filed by the United Kingdm on September 24, 1949, asked 
the Court, among ether the, to declare th. prkciples of international 
law t o  be ayplied in defining the base-line from which the Norwegian 
Govesnment is entit3ed to delimit a fisheries zone. My Govemment 
is concerned ivith this roblem since a suit receritly filed in the Snprerne d Comf of the United tates involving the State of California and the 
Federal Govmnrnent raises the same question of the detemination 
of the base-he scparahng inland waters from terlitorid waters on the 
coast of the United States, and for this rtasan it tvould be very much 
lnteresttd in consulting the pleadings filed with the Court in thk. case 
by the United IXingdam and Noratay, 

Accordingly, this request is bting addressed t o  the Cwrt, under 
Article 4, pxragraph 2, of the Rules of: Court, to ask that the Court, 
after obtainiilg the views of the Parti-, make available to rny Govern- 
ment the pleadings and anmxed documents in tlie hnglo-Nomegian 
Fisherics Case, and t~ hquire whether the Court wonld considsr it 
objectionable for rny Gavernment to quote such pleadings and docu- 
ments should the occas.Îon anse to'do so in the course of the  proceedingç 
behveren the State of California and the Federal Government in the 
Supreme Court of the United States. 

Very truly purs,  
For the Semtary of State : 
( S i g ~ e d )  ADR~AN S. J?~sHE:R, 

the Legal Adviser. 

~a septcrnbre 1951. 
Monsieur l'Ambassadeur, 

Par sa lettre du zo aoUt rgsr, Votre Excellence a d a a n d 6  que 
soient cornmuniqriées ail Gouvernement belge les pikces de la procédure 
écrite en l'affaire anglo-norvggienne des pêcheries. 

S'ai l'honneur de porter votre connaissance que le Gouvememmt 
de la Norvhge et le Gouvernement du Royaume-Uni, Parties à cette 
affaire, ont fait savoir que cette demande ne rencontrait aucune objec- 
tion de leur part. Dans ces conditions, le Prdsident de la Cour a décidk 
ue les piéces dont il s'agit seraient nirses à la disposition de votre 8 auvernement. 
Ces pièceç YDUÇ parviendront sous pli séparé, avec un bordereau où 

elles sont humérées. II s'agit de documents assez volumineux dont 



to  the President of the International Court of Justice, wliich haç been 
transrnitted to me by the Ernbassy of the United States of Amcsica 
at The Hague and ~vhich concerns the request of the United States 
Government for the communication of the pleadings and annexed 
documents in the Anglo-Nonvegian Fisheries Case. 

1 have the further honour to inforni ou that, in accordance with Y Article 44, paragraph z, of the Rules s Court, I have not faited to 
notify immediately the l'artics t o  the m e  of the request of the Gevern- 
ment of the Unitecl States of America. 

T liave, etc. 

103. THE REGTSTRAR 'FO THE AGENT OF THE UNITED KINGDOM 
GOYER WMENT ' 

Septembw 6LIi, rggr. 

I have t he  honour to send you enclosed a çopy of a letter of 
August zgth, 1951 =, in which the legal adviser tu the Department of 
State asks, on behaf f of the Governrnen t of the United States of Arnerica, 
t u  rcceive communication of tlie documents of thc written proceeclings 
in the Anglo-Xonvegian Fisheries Case. 

Referring ta Article 44, paragrapl~ z ,  of the Rules of Court, 1 should 
appreciate it if you wuld let me know whether this request, tvhich wiEl. 
have xo be s u h i t t e d  to  the Court, does not mect with any objections 
on your part. 

I m sending a similar communication to the Agent for the Govern- 
meri t of ~ o n ~ i ~ .  

1 have, etc. 

IO septembre 1951. 
Monsieur le Greser, 

S'ai Ifhomur d'accuser réception de votre lettre du 6 septembre 1951 ' 
[IWO), par laquelle vous m'adressez copie d'une lettre en date du 
29 août r g y  par laquelle te conseiller juridi ue du Département d'Etat 
demande, au nom du Gouvernement des i tats-Unis, communication 
des pihces de la procédure écrite en l'affaire anglo-ncirvkgienne des 
pêcheries, 

J'ai i'honneur de vous informer que le Gouvernement norvkgien n'a 
pas d'objection A faire h la demande des fitats-unis. 

\rcuitlez agréer, etc. 
(Sigm') SVEN ARNTZEN, 

1 A similar communicatitin \vas aisa addresscd to the Koïwegian Agent, 
= Sec Xe. 97, p. G68. 



IO septembre qgr.  
Monsieur le Greffier, 

Au nom de mon goi~~emerncnt, j'ai l'honneur de cléposer auprhs de 
la Cour un index que j'ai fait établir, des actes lkgisiatifs, traites e t  
affaires contentieuses qui ont 6ti2 c i t h  dans les p i h s  écrites saurnises 
à la Cour en l'affaire anglo-norvbgienne des pechenes '. 

76 exemplaires de cet index vous seront espédiks sous peu par la 
Maison Sijtlioff Cr Leyde, et je vous prie de bien vouloir les transmettre 
a MM. les membres de la Cour, ainsi qu'à la Partie adverse. 

Ifeuillez agrfier, etc. 
( S i g d )  ÇVEN A R ~ Z E N .  

106. THE REGISTRAR T0 THE AGENT OF THE UNITED KlNGOOhl 
COVERNMENT ' 

Septernher ~ z t  h, Iggr. 
Sir, 

~ ~ f c T e i n g  to my letter No. 14113 of JuIy 16th. xg jI, I have the honour 
to confim that the President of the Court wishes t o  have a meeting 
witti tlic Agents of the two Parties in the Ariglo-Norwegian Fisheries 
Caçc and requests you to be kind cnough to  attend at Iiis office in the 
Peace Palace on F~iday, September zxst, aZ. II a m .  

1 have, etc. 

107. THE YIKISTRY FOR FOREIGN AFFAfRS OF fCELAND TO THE 'REGISTRAR 

(telegram) 
September IZ th, r951. 

Have tionour inform you Icclandic Government has appointed Ranç 
G. Andersen Legal Adviser Foreign Mvlinister and Gizur Bergstcinsson 
Sopreme Court Justice attend oral proceedingç Anglo-Nomregjan case 
a5 observers.External. 

September qtli ,  1951. 
Sir, 

1 Iiave t h e  Iionour to acknowledge your mblc seceived to-day refcrsing 
to the appointment by the Icelandiç Government of observers to attend 
the oral proceedings in the Anglo-Noniregian Fisheries Case. 

l Non reproduit. 
* A sîmilar comrnunicatiim was alsb addressed t o  the Noiwegina Agcnt. 



1 have the further honour to  inform Sour Excellency that ~ieither 
the Statutc nor the Rules of the Court confer any official status upon 
.obserrters appointecl by govemrnents to attend the hearings of the 
Court, and tha t  such representatives can have no standing Save that 
,.of ciistinguisbed rncmbers of the public, t o  whom the liearings are open. 
In this capaci ty, the representatives of tlie Icclandic Government wihl 
'be exceedingly welcome at the public hearings, whidi are duc to begi~i 
*on Çeptember ~ 5 t h ~  1951, and arrangements will be made t o n  wserve 
:scats for them in that part of the Court reserved for tlie Diplornatic 
-corps. 

I have, etc. 

16 septembre 1951. 
Monsieur le Greffier, 

J'ai l'honneur de porter à votre connaissance que, dans l'affaire 
:~Ioaorvkgienne des phcheries, 1c Gouvernement ncrv6gien a décide 
kqu en plus d'agent du gouvernement, je serai également son avocat. 
Le Gouvernement norvégien a kgaiement désigné M. hlaurice ROURQUI N, 
professeur A 1' Ui~iversitc de Genéve ct  A l'Institut universitaire des 
:hautes ktudes internationales dans la meme ville, comme son avocat. 

Les avocats du Gouvernement nort4gien seront, pendant la 
-procédure orale, assistés pour la démonstration des cartes, etc., par 
M. W. COUCHERON-AAMOT, capitaine de vaisseau cle 1a Marine royale 
:nonrégienne, en qualité d'expeï t . 

Ils seront en outre assisth des experts suivants : 
MM. Pad I ~ E R G ,  ancien 'Prksident de la Cour suprême de Norvége, 

C. 9. KLMBRO, Président de lrOdelsting, 
Frede ÇASTBERG, professeur A 1'Universitd d'Oslo, 
Lars J. JORSTAD, ministrc pl6nipotcn tiaire, 
Chr. D ~ E Y E R ,  capitaine de vaisseau de la Marine royale norvé- 

gienne, 
Gunnar ROLLEFSEN, directeur de l'Institut de recherches du 

Service des Peches de la Norv&ge, 
Reidat SKAU, juge A la Cour supréme de Norvkge, 
Trygve UTHEIM, prtfet du &partement de >fore et Romsdal, 
E. A. COI-BAN, chef de division au rninisthre royal des Affaire 

étrangères de Norvége, 
Jens EVENSEM, avocat prés les Cours d'appel de Norvege, 
Andrb SALOMON, docteur en droit, domiciliC Genkve. 

Secret aire. M. Sigurd EKBLAND, secret aire au minisiére royal des 
Affaires btrangéres de Norvhge. 

VeuUez agréer, etc. 
(Sig~d) SVEN ARNTZEN. 



rg septembre IgjI. 
Monsieur le Geefier, 

Me ~4fémnt I'alinka 3 de l'article 44 du Reglement de la. Cour, j'ai 
l'honneur de vous faire connaltre que man gouvernement donne son 
assentiment à ce que les pièces de la pmkdure kcritt. relative à Ikffairc 
anglo-norvégienne des pêcheries suient rendues accessibles au public 
axant la clbture de l'affaire. 

veuiües agréer, etc, 
(Signé) SVEH ARWTZEN. 

T I I .  TAE AGENT OF THE UHITXR HMGDOM GOVERNMENT Ta TRE 
REGZSTRAR 

Septernber rgth, rpgr . 
Sir, 

Having regard to Article 48 02 ihe Rules of the Conrt, 1 wish to file 
with the Court copies of the documents hted in the annexa to this 
letter in connectian mith the oral hearhgs of the Anglo-Namgian 
Fisheries Case whiçh are due to  open on 25th Septernber. The annex 
d s o  contains the reasons ivhy the United Kingdom Gsvernment wisl-ies 
t o  file these documents at  this stage of the case. 

I Iiave, etc. 
(Szgnd) ERIC BECKETT. 

20 septembre rggr. 
Monsieur le Ministre, 

Me r&fQmt Zi l'accord dzn 26 jain 1946 entre le Gonvemement des 
Pays-Bas et ln Cour internationale de Justice, j'ai l'honnem de porter 
A la connaissance de Votre Excellence que le Gouvernement rie la 
Nosvége a designé M. Sven Arntsen, avocat, et M. Maurice Bourqain, 
grofesseux 2 l'Université de Gentve e+ à ll'hstitut universitaire des 
hautes études internationales dans cette ville, comme ses avocats 
en l'affaire angla-norvégienne des pklieries- 

Lw avocats du Gouvernement norvégien seront en outre assistés 
des e-xperts suivants : 
W. W. Coucheron-Aamot, capitaine de vaisseau de la Marine 

royale norvhgienne, 
Paal &erg, ancien président: de la Cour suprême de NorvQe, 
C. J* Hambro, président de I'Qdelsting, 
Frede Castberg, professeur à l'Universit4 d'Oslo, 

- - 
1 See Patl III, pp. 570-605. 

ii p i  IIrr i i  566-570. 



MM. Zars J, Jorstad, ministre plknipotentiaire, 
Chr. Meyer, capitaine de vaisseau de la Marine royale no&- 

gienncr, 
Gunnar RoIlefsen, directeru de 1' Ibstltut de recherches du 
Service des Pêches de la Norvkge, 

Reidar Skau, juge A la tour suprême de Norv&ge, 
Trygve Utheia, préfet du departement de Miire et  Romçdal, 
E. A. Colban, chef de .division au ministère royal des Affaires 

ktrangeres de Notvége, 
Jens Evensen, avocat près les Cours d'appel de Norvége, 
Andfi Salomon, docteur en droit, domicilié b GeniavG, et 
M, Siprd Ekelmd, secrétaire au mlliis t h e  royal des Affaires 

Mrangéres de Norvege, c m e  secrétaire. , 

Je vous prie d'agréer, etc. 

113. ~m R E G ~ A R  TO THE AGENT OF n m  UNITED KINGDOM 
GOVERNMENT 

September zoth, 195~. 
Sir, 

1 have the honour to  in fum you that by letter of September 18th~ 
1g51.1 have becn advised that the Nonvegim Government haç appuinted 
M- S T J ~  Arntzen as its Counsel as well as its Agent in the Fisheries 
Case, Xrr addition, the Norwegian Goverriment kas appahted M. Maurice 
Barirquin, Professor at 'the University of Geneva and at the Graduate 
Institut9 of International Studies, as its Counsel, 

The Nomeglan Counsel wilk be assisted by the fonowing experts: 
MM. W. Couchemn-Aamt, CaptaKi of the Norwegian Royal Naq,  

for the demanstration of rnaps, etc., 
Pm1 Berg, former President of the Supreme C m t  of Norwny, 
C . .  J, Hxmbro, Preçident of ththe Odelçting, 
Frede Castberg, Professor at the University of Oslo, 
Lars J, Jorstad, Minister Plenipotentiary, 
Chr. Meyer, Captùin of the Norwegian Royd Nakg, 
Gunnar Rallefsen, Director of the Research Bareau of t h e  

Nonvegian Departmen t of Fisheries, 
Reidar Skau, Judge of the Çupreme Court of Norway, 
Trygve U theim, Prefect of the District of More and Romsdd, . 

E. A, Colban, Chief of Division, in the Xorwegian Royd 
Minist for Forrei~ Affairs, 

Jens Evensen, of the Nonvegian Rat, 
André Salomon, D~ctor of Latvs, domiciled in Geneva, 

and M. Sigurd Ekeland , Secret'q to t fie Nomegian Royal Minislxy 
for Foreign Affairs, as secretary. - 

1 have, etc. 





Commander 33. R, Kennedy 
O.B.E., R.N. (retired) . , . . , - Hydrographk 

Department, Abriir-dlty. 
Mr. Ur. H, Evans . . , . . . . , Hydrographic 

Department, Admiralty- 
B@esterettsahkat 1 Abnaeus Schjadt . . Legal Adviser to the 

British Embassy in Oslo. 
Rfr. W. N. Banna* . . . - , . . . Military Branch, 

AdmiralW. 
MT. A- S. Armstrorlg* . . . . . . . . 'Eisheries Department, 

Ministry of Agriculture 
and Fisheris- 

* Bot pnsent at the openhg of the proceedings-arnving 30th Sep- 
tmber. 

1x6. THE A G E m  OrF IXE UNLTED 3(;INGDOJT COVERhriKENT TO THE 
REGTSTIMR 

September z ~ s t ,  19 jr, 
sir, 

1 have tlie honour t o  acknowledge receipt of your letter of septa- 
ber rotIl [14j2f}, and to irtfom p u  that the United Ringdom Govern- 
ment have no objection t o  the pleadings and wnexed documents in 
regard ta the Fishedes Case being made acceçsible ta the public before 
the termination of the case, 

I have, etc. 

5eptcmba mnd, 1952. 
Monsieur I'Agent, 

J'al l'honnem de vous informer que, pnr k&e du rg septembre 1951, 
l'Agent du Gouvernement du Royaume-Uni, se réferant à I'artide 48 
du Rklement, m'a remis les documents suivants : 

1. Deux cartes de la cdte nord-ouest de l'Écosse, portant ea poin- 
tillk vert l'indication des eanx que ZE Eeyaume-Uni réclame A 
titre d'eaux territoriaIes dans cette région. 

z. Les notes des Gouvernemmts danois et suédok adreçsees 1e 
r8 juillet au Gouvernement de YU, K. 5. S. 

3. ka législation rkente sur lm eaux territoriales et le plat- 
continental et les notes diplomatiques protestant contre certauis . 
aspects de cette lhgislation. 



T'ART TV.--CüKKESPOP3DENCE 677 
Ces dwnments étaient joints A une note expliquant les rajsons p u r  

lesquelles le Grsiivemement du Royaume-Uni dkire maintenant pré- 
senter ces documents. 

Au murs de notre dernière conversation, il m'a 4th don118 % entendre 
que l'agent du Gouvernement britannique vous aval t remis directement 
un exemplaire des docummts su~mcntionnés et que vous n'aviez pas 
d'objection à la pr6sentation de ces documents. 

Pour la bonne regle, Je vous se& obligé de vouloir bien me confirmer 
le plus tb t  possible ces deux points, 

Des exemplaires supplkmentaises des documents VOUS seront remis 
Far la. suite. La deux castes, dont il n'a 41% remis qu'un exemplaire, 
porrrront ette examinees dans mon burean. 

Je vous prie d'agréer, etc. 

118. THE AGmL OF T T E  WklTXD KINGDOM GOVERXMENT TO TRE 
REGTSTRAR 

1 have the honour to refcr to the annm ta my letter Eo you of Çep- 
tember zuth, and to inform yon that the title of Mr, Annaeus Schjgdt Jr. 
is na t Hayesteret tsadvokat but QverrettssaM0rer. 

I have, etc. 
(Sigwd) ERIC  BECKET^. 

a3 septembre 1g5-r~ 
Monsieur le Greflîer, 

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre lettre du 22 septembre 
y 9 5 1  (r4535). par laquelle vous rn'infumez avoir reçu de I"agent dn 
Gouvernement dn Royaume-Uni les docmeiits suivants, qui m'ont 
Cigalement étk remis directement, en uii exemplaire : 

r, Deux cartes de fa c6te nord-ou& de l'fiço~sc, portant en poin- 
. tillé vert l'indication des eaux pue le Royaume-Uni réclame à 

titre d'eaux territoriales aans cette région, 
2. Le$ notes des Gouvernements danois et suédois adressées le 

rS juillet rg5r au Gouvernement de 1*U, R.' $, $, 
3. La législation récente sii~ les eaux tesritorides et  le plateau 

continental et les notes diplomatiques protestant: contre certains 
aspects de cette législation. 

Je tiens A confimer, d'autre part, que le Gouvernement norvégien 
n b  pas d'objection quant A la présentation des documents susmention- 
nés, 

Veuillez agréer, etc. 
{SB&] SVEN ARNTZEN. 



T20, LE G R E m R  AU Mf NrSTRE DES AFFAIRES BT.NG~?BEÇ DES PAYS-BAS 

24 septembre ~ 9 5 ~ .  
Monsienr le Minktre, 

Me r6fénn t A I'acmrd du a6 juin r 946, mire le Gouvernement des . 
Pays-Bas et Ia Cour internationale de Justice, j'ai l'honneur de porter 
A la cmnajssance de Votre Excellence que le Gouvernement du Royaume- 
Uni a d&igné sir Eric Beckett, K,C,M.G., K.C., conseiller juridique 
du Foreign Office, comme son agent en l'affaire des pkheries (Royaume- 
Uni c, Norvkqe). 11 sera assistC & titre de conseils par les paonnes  sui- 
vantes : 

The Right Hanourable Sir Frank Soskîçe, R.C., M.P., Attorney- 
Genesal, 

Professor C, B. M, Waidock, C.M.G., O.B.E:, K.C,, Chichde 
Profess~r de droit public intemat ional à 1'Unrversit& d 'Oda~d ,  

M, R. O. Wilbwforce, membre dn barreau d'Angleterre, 
T t  D. H. N. Johnson, conseiller juridique adjoint, 

aïmi que de : 
Commander R. FI. Kennedy, - O.B,E., R.N. (retired), srvice  

hydrographiclue de YAmirautk, 
M. W. H, Evans, Service hydrographique de l'Amirauté, 
Ovmttssakfmer Annaeus Çclijfldt, conseiller juridique de l'ambas- 

sade britannique Oslo, 
M. W. N. Hanna, section miIitahe de I'llmirazit6, 
M, A, S. Armstrong, section des P&heries, ministère de l'Agriculture 

et des Pêcheries, 
comme conseillers, 

Venillez agréa, etc. 

September z4th, rggr. 
Sir, 

With further derence to the letter of Aupst zgth, 1951, frm the 
Legal Adviser of the Department of State tn the President of the Inter- 
national Court of Justice concerning the request of the United States 
Govermnent for the communication of documents in the Anglo-Nor- 
wegian Fisl~erie~; Case, I have the honaur t6 i n f m  you that, bol% the 
Parties in thc case having aven tl~eir consent, the Court: has t d a y  
decided that the documents may be made accessible tu the public. 

I. am therefore in a position to accede to the  xeqriest and will forward 
the pleadinp and annexed documents, as rtequested. 

I bave, etc. 



PART TV.-cORRESPONDEPI'CE @9 

-122. TEiE REGISTW TD THE AGENT OF THE UNITED KIMGDOM 
GOVEPN3rnNT 

Septaber 24th, 1951. 
Si. 

1 have the hmour to achowledge receipt. of ymr letter of Sep 
tember z ~ s t ,  rggx, In w w e s  tu my letter (14521) of September 2oth, 
:ancl ta inforni you that the Court has today decided t o  make tlie dacu- 

, ments in the Fisheries Case accessible to the public. 
1 have, etc. 

Sir, 
According to Article 60, paragraph 3, of the RuIes d Court : 

".A transcript of speeches or declarations made b y agents, mmsel 
or advmtes shall be made available to them for correction or 
revision, under the supervision of the Court", 

a provisional transhpt of each haring is cmmunicated withûut delay 
'ta al1 conçerned. 

1 should bs obliged if you wauld infami me whether you intend t o  
,avd yonrsclf of the right accorded you by this provision, in so far 
.as concerrrs the statements which yon rnakc, Should your reply be in 
the afirmative, 1 shvuld be grateful if you wonid let me have any 
acorrectlons which you might rvisli to make as won as possible after the 
hearixg at which you have spoken, and, in any case, befose you leave 
'The Hague. 

Thanking you in advance, etc. 

25 septembre 195~. 
Monsieur l'Agent, 

Ne r6férant k ma note na 14535 du 22 septembre 1951, ainsi qu'à 
votre lettre du 23 septembre dont je vous remercie, j'ai l 'homm de 
vous transmettre ci-joint, en sept exemplaires, dont denx . certifiés 
conformes, copie des deux pihces ci-;ipr&s que m'avait t r ~ ~ e s  
M. l'agent du Royaume-Uni en l'affaire des pecheries : 
- Liste des documents que le Gouveniment du Royaume-Uni 

désire maintenant verser au dossier et raisons ponr lesqueIles 

1 A slmilar c o ~ u n i c a t i a n  was alço tdddressed to the Noswegian Agent. 
A sirnilm communication naç addrwxd 'CO the Nomegian Agent and ahri to  

.ail the counsel ~vho ,took part in the hearings. 



ces docuinents sont pdsenth au stade actuel de la pxockdnre l. 
Cette liste es t  multigraphiée. 

- Documents mentionnés dans la fiste ci-dessus et dkignés 
tr Appendices 3 à 14 n (texte imprimé de 29 pages) *. 

Les deux cartes meritionnkes dans la premihre de ces pi&ces sous la 
désignation d'appendices r et 2 sont déposées au Pdak de la Paix, 
bureau 226, où vous pouvez les consulter. 

VwiUez agrker, etc. 

125. THE REGISiXAX TQ T m  AGENT OF THE U m D  HrPfCDOM 
GOVERNmNT a 

September ~ 7 t h ~  1951- 
Sir 

1 have the honour ta uifom~you t h t  the three diapans med by 
Commander Kennedy in his eqlanations before the Court on IVednes- 
day af ternoon, September 26th, bave been placed in roam 226 of the 
Peace Palace where they may be consulted hy the %gents of the Parties, 

Tlne foregoing information has also been mmmunicated to the Agent 
of the Norwegian Governerit. 
1 have, etc. 

126. L'AMBASSADEUR DE BELGIQUE: AUX PAYS-BAS AU GREFFIER 

28 septembre rggx. 
Monsieur le Greffier, 

J'ai l'honneur de vous mdrmer que la Belgique porte grand int4dt 
aux dgbats actudlment en cours dans lbffaire anglo-nordgienne des 
pêcheries. 

C'est la raison pour laquelle e me suis rtkernment adressé 3. la Cour 
pour avoir çommiinication des d ocuments de la procédure h i t e  en cette 
affaire ; je vous suis trk4 mmnnaissant de la cQ6rité avec laqnelle j'ai 
6th mis en possession de ceux-ci, 

Mon gouvernement me prie, d'autre part, de vous faire savoir, . 
titre d'information, qu'il vient de 'protester aupr&s du Guuvernement 
island~is au sujet de lktetention manifestée par celui-ci de prockicr 
prochainement A une extension de ses eaux territoriales étant donné 
que cette mesure serait en effet: de nature 2 porter p~Cjudice aux intérêts ' 

des nationaux belga. 
Au surplus, cet t e  nouvel1 e réglernent ation islandaise, si elle était 

admise, constituerait m e  dérogation au principe de la limite dm trois 
milles ghéralement respect& par les pays riverains de la mer du Nord. 

Le Gouvernement belge' estime qu'il serait regrettable que l'Islande 
agisse unilatealerncnt pour étendre ses eaux territoriales. TI est dkavis 
que tout amendement A la rkgle admise juscp'ici ne devrait l'être que 
par la voie d'une convention internationale, 



Se r6f4rant enfin au litige acheliement: pendant devant la Cour entre- 
la Norviige et la Grande-Bretagne, mon gouvernement a demandp~ 
aux autoritrls islandaises de surseoir à la mise en vigueur du nouveau, 
.r&gl~men t qu'elles envi sagent jusqu'A cc que 1 a Cour internahonale: 
[le Justice se soit prononc&e sur ce différend. 

Veuillez agréer, etc. 
(Sig&) E. GRAEFFE. 

Ier octobre 1951. 
Monsieur Z'Arnbasadeur, 

Par lettre en d a t ~  du 28 septembre rg jr, Votre Exceiience veut bien,, 
en se référant au litige actuellement pendant devant la Cour entre le: 
R~yaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et  la Norvee, 
me faire savoir, titre d'information, que le Gouvernement belge vient- 

' 

de protester: airprb du Gouvernement islandais au sujet de l'intention 
manifestee par celuici de proceder prochainement à une extension de. 
ses eaux territonales, étant donné que cette mesure serait de nature à. 
porter préjudice aux intérêts des nationaux belge. Votre Excellence 
ajoute que le Gauvernemen't belge a demande aux auto~ites islandaises 
de surseoir à la mise en vigueur du nouveau rhglemerit qu'elles envisa- 
geaient, jusqu'à ce que la COUT internationale de Justice se soit prononcée: 
sur le différend entre le Royaume-Uni et la Narrr&ge. 

Je n'ai pas manque de prendre connaissance: avec intQ$t du contenu. 
de la lettre de Votre Exdence  et je la remercie vivement pour son 
obligeante communication. 

Je saisis cette occasion, etc. 

2 octobre 1951. 
Monsieur l'Agent, 

J'ai l'honneur de vous remettre ci-joint en copie le texte anglaisT, 
avec sa traduction en franr,ais a, des concluçions provisoires dkposkes Ét 
l'audience du lundi T~~ octobre, après-midi, par l'agent britannique 
dans l'affaire des pêcherie. 

Je vous prie d'agréer, etc, 

Wober 4 t h  IgSr. 
Sir, 

1 have the Ilonour4o enclose a copy of a comnicakion from the 
Royal Netherlands Government have given a copy 02 this mrnrnun- 

Voir pp. 162-r64. 
hron reproduite. 

a Sec Part III, pp. b o M o 7 .  



ication to the Nonvegian Agent. 1 request permission of the Gond to 
file this document, whch only reachd mg hands this morning. 

I have, etc. 
(Sig~ed) ERTC B E Ç K E ~ .  

T3Q. LE GREFFIER -4 L'.AGENT DU GOUVERNEMENT DE LA N O X V ~ G E  

6 octobre r9j1. 
Monsieur l'Agent, 

Par lettre en date-du 4 octobre 1951, M. l'agent du Gouvernement du 
Royaume-Uni m'a transmis copie d'une communication adressée par le 
Gou\rernement royal des Pays-Bas au Gouvernement islandais. En me 
signalant q u a  vooiis' avait kgalement transmis copie dudit document, 
M. l'agent du Gouvernement du Royaume-Uni m'a demande de le 
verser au dossier dans l'affaire des p&cheries. 

Me rkférant à l'article 48 du Reglement de fa Cour, je vous. serais 
obligé de m e  faire connaître si VOUS n'avez pas d'objection A la produc- 
tion de ce damment- 

Ci-joint je voiis transmets, & to-ut a fins u t k ,  copie dudit dotument 1" 
. Veuillez agréer, etc. 

8 octobre 1951. 
Monsieur le G r d e r ,  

J'ai l'honneur dtaccuser &ception de votre lettre du 6 octobre xgsx 
(1464z), avec amexes- . 

Je vous informe ne pas avoir d'objection à la production de la Cam- 
munication adresske par le Gouvernement royal der, .Pa%-Bas au Gou- 
vernement islandais. 

Veuillez agrkr, etc+ 
(Sig&) SVEN ARNTZEK. 

Qctober 8th, rg3I. 
Sir, 

1 liave tlie honour to send you herewith seven copies of the printgd 
volume of statments made in Court, from September 25th to October ~ s t ,  
rggz (Distr, gz/zz3), in the FXr;heries Case a, 

1 have, etc. 

1 Voir Tzoisi&me partie, pp. 604-m. 
A similar mmmunication was dsa  a d h s e d  to the ~urwegisn  Agent, 

"ee pp. 23- th .  



9 octobre zg51. 
Monsieur ]"gent, 

Me reférant à ma lettre du 6 octobre rggr, S'ai l'honneur de vous 
adresser ci-joint en six exemplaires, dont deux cer-tifiés conformes, copie 
de la conununication du Gouvernement royal des Pays-Bas au Gouverne- 
ment de l'Islande l, versée aux debats dans l'affaire des pêcheries par 
M. l'agent du Gouvernement du Royaume-Uni. 

Veuillez agréer, etc, 

Sir, 
J i t h  refermce to our previous correspondence, wncerning the 

Fish~ries Case between the Government of the United X<irigdorn af 
Great Britain and hforthem Irdmd and the Gavemment- of Norway, 
1 have tlie konour to infam Yuur Excellençy as follows : 
On October 4th, rg51, the A p t  of the United Kingdom Govanment 

f l ed  with the Registry copy of a cmmnication from the Royal Nether- 
lands Government tu the Government of Icelmd, As  th^ Nlrtwegian 
Agent does not obje t  to the filing of thjs document, it becornes my duty 
to transmit to  yau herewith cripy. of this communication 

1 aIso have the honour to ssend yorl enclosed copy of the volume 
(Distr. 51/223) of Statem'mts made in Court fram September 25th 
t o  October ~ s l ,  1951, In the same case ". 
I 41 ave, , etc. 

135. L'AGENT DU GOOFyERMEMEhT DE L4 N O R ~ G E  AU GREFPIER 

octobre 3951. 

pair Traisz'è~e pertds, $9. Br G-618.1 

rg octobre rg51. 
Mo~rsieur l'Agent, 

Par lettre en date du r4 octobre 195~. vous voulez bien, en vms 
rhférant au mmpte rendu de l'audîcnce da rz octobre, me remettre 
la traduction certifi6e conforme de deux notes, da tées respectivement 
des 30 avril et  rg mai rg 51, indiquant la superficie de la zorie contestée 

1 Voir Troisiéme partie, pp . 6d-607. 
a A similar comrntinication m s  also addres~d to thc othçr Sb- xvhi~h had 

reqnested that thc pleadinp, etc., bc made ai~ailablc to them. 
9 See P m  III, p. 606-607. 
' ,, pp. 23-164. 
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en l'affaire des $chefies ainçi que la. superficie totale des zones de 
dialutage les plus f t+éyum+ées de l'Atlantique Nord et de l'ockn Glacial. 

En amusant la receptiûn de votre comrnüni~~tioa, j'ai rhonneur 
de vous faire savoir que je n'ai pas manqué de la porter à la connaissance 
de MM, les membres de la Cour et de M. l'agent du Gouvernement du 
Royaume-Uni. 

Veuillez agréek, etc, 

Ig octobre IgjL 

4 

138. LE GREFFIER A L'AGENT DU G O U V E R ~ E M E ~ ~ ~ T  De LA NORV~GE 

rg octobre 1951. 
Monsieur l'Agent, 

Par votre lettre en date de ce jour, mus voulez bien me transmettre 
Te texte original d'un telégramme, également en date d'aujourd'hui, 
et aadresst. A la delkgation de Norvège par le Service hydrographique de 
Xvxvege, ainsi que la traducti~n certifite conforme en franpis de ce 
t4l@rmme, 

En accusant la rgception de votre cornniunication, j'ai l'honneur 
de porter h votre connaissance que j'2n ai trançmis copie M, l'agent 
du Gouvernemmt du Royaume-Uni en l'affaire des pêcheries et A MM. - 

les membres de la Caus. 
Veuillez agréer, etc. 

zo octobre rg5x. 
Monsieur IXgent, 

J'ai l'honneur de VOIE remettre ci-joint; eii sept exemplaires, le texte 
en anglais des conclu~ion~ amendees deposées par lkgent du Gouver- 
nement du Royaume-Uni en fin de plaidoirie ce matin l. Le texte est 
accompapi! de sa traductron en français =. 

Vaillez agreer, etc, 

f40. m E  REGTS'TfiAR "r0 Tm, AGENT OF THE UhTTED KINGDOM 
GOVXHNMENT a 

O c t o b ~  zotli, rggr, 
Sir, 

As p u  are no doubt aivare, after the closare of a case, the Registry 
publishes, inter ailia, in the volumes "Pleadings, Oral Arguments and - 

V o i r  pp. 457-459- 
Non reproduite. 
A similar commnnic~ticn w&ç al50 addressefi to the Norwegitui Agent. 
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Documents" the minutes of the hearings held by the toiitt in that 
particular case. UTith a view to preparing the final text of these minutes 
in the hglo-Nonvegian Esheries Case, 1 should be veq7 grateful if 
you would be so kind as to verify, in respect of each hcaririg, whicki 
members of yonr deiegation were actually prcsrcnt. Should y m ,  for any 
reason, have any ClificulQ in rndcing this vmifrcation, 1 worrld propose 
t o  include the complete Ilst of your delegation in the minutes of the 
first hearing, irr ~vlr  ick case, subsequprnt minutes would rnerely refer 
back ta the minutes af that first hcaring. 

In th% connection, with reference to pur  Idter of 20th Septemkr, 
1951, T I~ave the honour t o  request'gou to be good enougli to transmit 
to me the definitive list of the rnembers of yoar delegation, with the 
exact titles, etc., ~f eacli of them such as they should appear in the jiidg- 
ment of the Court aiid in its pubEications. 

I have, etc. 

rqs. LA L~~GATION rie cmn AUX PAYS-RAS A ~ T  G R E ~ E R  

La ligattiok de Cuba préserite ses meilleurs compliments & Monsieur 
l e  Greffier cle la Cour internationale de Justice et le prie de bien vouloir 
la fournir de toutes les pi& dc la prochdute écrite dans l'affaire angllo- 
?zorv&gi&nne des pêcheries qui se dilucide actueIlement auprés de i a  Cour. 
La lkgation de Cuba en adresse, par avance, tous ses remerciements 

.à Monsiem le Grelfier de la COUT internationale de Justice. 
La Hay~,  le zo octobre 1g51. 

zz octobre ~ggx. 
Monsienr le Greffier, 

Me reférant à votre lettre du 20 octobre 1951- (14724), j'ai l'honneur 
de vous faire connaître ci-;lpr& la cornpùsition de la délégation noné- 
gienne pour les &bats oraux en l'affaire aaglo-norvégienne des pgcheries. 
Je suis c2'accord avec votre suggestion de faite figurer la liste complkte 
d e  la délégation dans Ie proç&s-terbal de Ia premiere audience, IB prociis- 
verbaux suivants se bornant à y renvoyer, 

Agmt ef. mm&: Jf. Svm ,QRWIZEN, avocat h, la Cour suprhe 
de Norvège. 

Avocat : M. Maurice ~ ~ Q W R Q U I S ,  professeur h I'IJni~~erçité 
de Genéve et  à l'Institut universitaire dw hautes 
étudis in ternatiohales. 

EX+U$S : RIM. 
Pnal BERG, ancien prksidetit de la Cour supr2me 
de Norvège, 
C. J. HAMBRO, prhident de l ' 0d~ l s t&~ ,  
fiede CASTBERG, professeur 2 1'Universit é d'Oslo, 

v Lnrs J. JDRSTAT), ministre plhipotent iaire, 
Çhr. MEYER, capitaine de vaisseau de la Mariner 
royale norv4@entie, 



m. 
Ex@& : Gimnar ROLLEFSEËI, directeur de 1Tnstiht de 

recherches du Service des Pêches de la Norv$ge, 
Reidarr SKAU, membre de la Cour suprême de 

ro al da Affaires etrangéres de Norvgge, Y M . C O ~ ~ ~ E E R ~ N - A A P ~ ~ T .  ca~itaine de vaisseau de . - - 1 

la Marine royale norvégienne, 
Jens ETENSEN, avocat près les C O ~ E  d'appel de 
Norvège, 
And+ SALOMON, doctem en druit, domicilLB % 
Gerihve, 

Sewd2ae're : M. Siprd EKEUND, secrfitaire au m i n i s t h  
royal des Maires Gtrangères de Nom&@. 

Veuilles agréer, etc. 
(Signi) SQEN ARNTZEN, 

143. L'.~GF-NT DU GOWVERWEMEhT IIE LA NORV~GE A U  GREFFIER 

22 octobre rgsr. 
Monsieur le Greffier, i 

T'ai l'honneur de vous transmettre ci-joint la lettre datée du rg octobre 
rggr dont l'expédition avait été annoncée dans le tClégramme que je 
vous ai transmis par ma lettre du rg également, ainsi qixe la traduction 
conforme l. 

La lettre annexée st signée par M. Rolf Hjaer, directeur du Service 
hydrographique de Norvège, et  est rédigée dans des termes identiques 
à ceux du téI&gramme prkçité. 

Je vous informe, d'autre part, que, par ce m&me coumer, M, l'agent 
da. Gouvernement du Royaume-Uni reçoit copie de la présente lettre, 
et dei l'annexé. 

Veuillez agréer, etc. 

r44. L'AGENT DU GOVVERNE~NT DE $A NORVÈGE AU GREI~FIER 

22 octobre 195%- . 

pois  Tr&sZème partie, p$. lirg-Bm] 

1 voiF Troir;i&m& partie, pp, 618 et  6~9. 
2 Ton reproduite. 
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145. THE AGENT OPTHE UNITED HTNGDOM GC?VERNMENTTO THE REGTSTRAR 

Octobw zznd, rg5r. 
Sir, 

I enclme a c& of a letter addressed to  me hy the Icelandic M t e r  
in London 1, togethsr with a çopy of the' first enclosure 3 ta that letter, 

I have, etc. 
( S i g ~ d ]  Emc BECKETT. 

October ~ 3 r d ~  1951. 
Sir, 

1 have the honeur tu acknowledge rsceipt of your letter of October 20th 
(14725). It would be vèry difficult hdeed ta  verify precisely wlfiich 
members of aur delegation were present at each sittiag. 1 attach, hmever, 
t h r ~  lists. List A shows our delegation as tip to the end of the fus-t 
United Kingilom speed~;  List B shows our delegation as from the  
beginning of the first Norwegian speech to the end of the second United 
Kingdom speech ; List C sliows our clelegation as from the beginnihg 
of the second Norwegian speecli t o  the end of the proceediigs. 
1 have, etc. 

(SZ@er€) ERIC BECKETT. 

Amex to No. 146 

'I7NITED'KWÇROhl DELEGATlON TO THE ÇQURT FOR THE AWGLO-NORWEGTAN 
FISHEIUEJ CASE 

List A 

Agent 
Sir Eric Beckett, K.C.M.G,, K.C, . . Legd Adviser, Foreign OfFice, 

Cownsd 
TJle Right Eononrab1e 

Sir Frank Soskim, K .C., M-P. . - Att orney-Genmal, 
Profersor C.  X. M. Waldoek, c.Y.G., 

O,B.E,, K.C. , , - . , . . . Chichele Professor of Public 
International h m  in the 
University of Oxford. 

MY. R. 0, Wilberforçe. . , . . . Member of the English Bar. 
Mr, D. H. N. Johnson . . , . . Assistant Legal Adviser, 

Foreign Office, , 

Part III, p. 607. 
* *, 1 .  , P. 608. 



.Commander R, E. Kennedy, O.B.E., 
R N  ( T C  . . . . . . . , Wydrographic Departmen t, 

Admiralt y. 
YMr. W. B. Evans . . . = , . . Hydrqraphic Department, 

Adiniralty , 
Xr, Annaeus Schjddt, Jr. a . . : . Membw of the Norwegiarn Bar 

and Legal Adviser ta the 
Rritish E m h s y  in Oslo, 

List B , 

Sir Eric Beckett, X,C.NI_G., K.C, . , Lqal Ad~riser, Foreign Office, 

Trofessor C. H. M. tValdock, C.M.G., 
O.B.E., K.C. . . . Chichele Professor of Public 

Intemational Law in the Uni- 
versity of Oxford; 

1Mr. R. O. Wiiberforce .& . , . . - Member of tlie English Bar. 
.>fi. D. W. N. Jolinson . . , , . , Assistant k g a l  Adviser, 

Fo~eign Office. 

.Commander 32. Hm Kennedy, O.B.E., 
K.N. (retiredl . . . . , . Rydmgraphic . Ûepastmmt, 

Admirdty, 
Mr. Annaeus Schj6dtdt. Jr.. . . . . Lgal Adviser to the British' 

Ernbassy in Oslo. 
~ i .  W.N. Hwlna . . . . . . Military Branch, AbniraEty. 
Xt. A. S. Armstrong . . . . . . Fiçherks Department, Ministry 

of Agriculture and Fkheries, 

List C 
Agmt 

:Sir Eric Beckett, K.c.M.G., H.C. . . Legal Adviser, Foreign Office. 

X s ,  D. H. N. Johnson A . Assistant kegal Acfvher, 
Foreign Office. 

Cornmander R. Kennedy, 0.B.E-; 
R.N. (retired) . ', . . . . Hydrographie Department, 

Admiralt y. 
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Sis, 
1 have the hnnonr to  send p u  seven copies of the second preliminary 

volume, printed for the use of the Menibe~x of the Court in the Fisheries 
Case (United T<ingdorn ai. Nonray). This voitme contains t h e  text of the 
stenagraphic record, duly corrected by f he speakers, of the pleadings 
which took place from Octoher 5th to rjth, 1951 9 -  

I have, etc. 

150. TRE mGTSTRAR TO TFE AGENT OF f5131. UNITED RINGDOM COVERNMENT 

Octobm zjth, 1951. 
Sir, 

1 lave t he  honour t ü  achawledge receipt of your lettet uf Otto- . 
ber zmd, 1931, sending me a copy of a letter addressed to y m  by the 
Icelandic Minister in London, together wi th its anaex. 

Tliese documents are beiilg çommuniçated t o  the other Party and 
to t he  Members of the Court. 
1 have, etc. 

X5X. THE REGlSTRAR TO THE AGENT OF T m  UNmET3 KINGDOM GOVE3LNM'ENT 

Qctober 25th, rg 31. 
su, 

I have the horrour to acknowledge the receipt of two lettcrs, dated 
Octokr 24th, 1951, in whiçh you give certain information in the 

A s'imilhr commnnicaticin w u  alsa addressed to the Narwgian Ag&. 
* Se% pp. 165-369. 

45 
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Fisheries Case, with reference t o  the address af Octobes 24th af the 
Agent foi: the Govemment of N o m y .  1 have nated that a copy of those 
two documents waç given by you to  t his Agent. 

Mr. Arntzm having referred to these documents in hi5 address of 
teday, tvithout ladghg an objection t o  their production, 1 s h d  
transmit them to the Members of the Court, and hfom t h e  Agent for 
N o m  y accordingly . I 

I have, etc, 

152. TKE AGENT OF THE RINGROM ÇOVERMMEUT T O ïTE RFGTSTRAR 

Octobet 26th, 1331. 
[Sa f i r i  I I I ,  p. 61z.l 

26 octobre q5r.  
Monsieur l'Agent , . 

Pax lettre en date de ce jour, M. l'agent du Gouvernement du 
Royaume-Uni en t'affaire des pêcheries, se référant à l'exposé p~ononci: 
par vous,le 25 rlctobre RU matin, m'adresse, pour l'inf~nnation de la 
Cour, un rapport du commandant Kennedy, attache comme expert 
a la ddegatim du Rbyanme-Uni, rapport relatif A diver~cs indications 
portées sur les cartes marines norvhgiennes. En m'avisant qu'il vous a 
fait tenir directement une copie de sa lettre et de l'annexe, sir Eric 
Beckett ajoute que si la Cour le désire le çornrn,mdant li'eiinedy est 
pr&t à doliner des explications complémentaires . 

En vue de la suite A donner à la demande de M. l'agent du Gouverne- 
ment du Koyaume-Uni, il m'incombe, aux termes de l'article 48 du 
Règlement, de VOUS prier de bien vouloir me faire savoir si trous ne faites 
pas opposition à la production de ces documents. 
. Veuillez xgrber, ktc. 

27 octobre 193I. 
Monsieur le Greffier, 

Me réferant A votre lettre du 26 octobre rggr (r47go), j'ai ï'bonneur 
de vnns faire connaître que j e  n'estime pas devoir m'opposer B Ia produc- 
tion de la lettre de l'agent du Gouvernement du Royaume-Uni du 
26 octobre rg51, avec annexe (rapport du commandant Kennedy). 

Veuillez agrées, etc, 
(Sigd) SVVEN A R K ~ N .  
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X55. TEE REGISTRAR TO AGENT OF T E E  UNITED KINGDOM 
GOVERNIVIENT ' 

November gth, r g p .  
S*# 

I have the honoitr tu send you seven copies of the thid preliminary 
valwne, prlnted for the use of the Members of the Conrt in the Fisheries 
Case {United Ringdom y. Norwayj, This vdume contains the text of the 
stenographic record, dnly correctedl by the  speakers, of the pIeadigs 
whicli took place from October 17th t o  20th and from October 24th to 
zgth, rgSrB, 

I have, etc. 

November r j th,  1g5r. 
Sir, 

T have the honour ta inform you that the Court does nat iritend to 
avaii itçelf of the  right reserved for it by its President, at the termina- 
tian of the public hearhg on Qctokr zgth, rggz, tn request furtller 
information from the Agents of t h e  Parties ; consquently, the oral 
a r p e n t s  sdating to the Fisheries Case (Unit& Kingdom v ,  Nonvay) 
can now be çonsidered cfosed. 
1 have, etc. . . . 

1 L have. the honour t o  inform yw, in actordance with Articlc 58 of the 
Statute, that the Jntematicrnal C o d  of Justice d l 1  bold a public sittrng 
at tlie Yeace Palace, The Hague, on Tuesday, December 18th, 1g51, 
at ro a m .  for the reading of its judgment in thc Fisheries Case (United 
Kingdom v.  Norway), 

I have, etc, 

158. THE HEGISTRAR TO THE AGRNT OP TRE UNITED KINGDOM 
GOVERNMEHT ' 

December rStb, x g y .  
Sir, 

I have the konour t o  send yoii liermit h £r£teen copies of the judgment 
given by the Court on December 18th, ryjr, in the Fisheries Case (United 
Kingdom er. Norwayj 

1 have, etc. 

* A similm çommudcaüon was alsu add~eç9ed to  the Namegian Agcnt. 
, ' Sw p. .370-564. 

Sec Coud's publi&tim, R@uris of J a d m s ,  Advtsory Opinims a d  Orderr 
rpgx, pp. rrG-206. 



Le Greffier de la Cour internationale de Justice a l'honneur de tratis- 
mettre, sous ce pli, un exemplaire de l'met rendu par la Cour en l'affaire 
des pecheries (Royaume-Uni c. Norvege) 

D'autres exemplaires seront exphdiés irlt érieurement par la voie 
ordinaire, 
La Haye, le 22 décembre 1951. 

Sir, 
With reference to ouf prwious correspondence, 1 have the honour 

t a  send you herewith the text of the jndgnent delivered on December 
z8th, ry+, by the International Court of Justice in the FisheRes Case 
(United Ringdom v.  Nanvay) 

1 have, etc, 

rer f k i a  1952. 
Monsieur le ~ref ier ,  ! 

Pans la partie 111 de son Contre-Mkrnoire le Gouvernement norvégien 
s'est rbservk de présenter S la COUT, en temps voulu, une demande en 
dommages-inthrets pour le tort mus4 par le refus britannique de reçon- 
naître la souveraineté de la Norvége sur son territoire maritime. 

A ce sujet l'ai l'honneur de vous faire part de Ea décision du Gouverne- 
ment nsrvkgien de ne pas faire valoir une telie demande. . 

Veuillez agréer, etc, 
(Sig&') S v a ~  ABNTZEN. 

. 1 Cette communkatirin a été adressée B tous les h t s  a d k ç  AL ester en jnstioe 
devant la Cour. 

9 Voir publications de la Cour, RecweiE dss AwJds, A& consulEtatifs ei? OvBinalrmtms 
rgsx, pp. f16-2~b.  

a A sirnilar communication nr;l~ al60 addresSOd tO the othcr $kat& whkh had 
repoested the pleadings, etc., to be made available ta them. 

4 See Court's publications, Reports of Jzldgmerars, Advisor) O$inianr and Orders 
rpsr, pp. 116-206, 




